(aBis)

Security Tech Germany

TVCC80000 / TVCC81000

TVCC81500

TVAC31200/ TVAC31210/ TVAC31220
TVAC31230/ TVAC31240

Version 06/2013

®®@ 606 0

Kurzanleitung ... 2
Quick Guide ... 26
Mode d emploi ... 51
Verkorte handleiding ... 75
Kvikguide ... 99
Skrocona instrukcja........ 123



1. Hinweise vor der Installation

Deutsch

TN

Das Symbol mit dem Blitz im Dreieck wird
verwendet, wenn Gefahr fur die
Gesundheit besteht, z.B. durch elektrischen

Schlag.

JAN

Ein im Dreieck befindliches Ausrufezeichen
weist auf wichtige Hinweise in dieser
Bedienungsanleitung hin, die unbedingt zu

beachten sind.

Bitte benutzen Sie das Netzteil das im Lieferumfang

enthalten ist.

Lassen Sie die Kuppel nicht fallen und schiitzen Sie
vor StolRe. Vermeiden Sie Installationen auf
vibrierenden Oberflachen.

Schliel3en Sie nicht mehrere Dome an ein Netzteil
an, da dies zu Uberlast bzw. Brandgefahr fiihren

kann.

Vermeiden Sie Installation in extrem heifl3en, kalten,
staubigen oder feuchten Orten, da sonst Brand
oder Stromschlag auftreten kann. Die
Betriebstemperatur sollte bei -30°C ~ 65°C

(AuRendome) und -10°~ 50°C (Innendome) liegen.

Stellen Sie sicher dass die Spannungsversorgung
getrennt ist, bevor Sie das Netzteil anschliel3en

oder den Speed Dome &ffnen.

Die Kuppel fur den Innendome sollte vor Regen

und Feuchtigkeit geschitzt werden.

Falls Rauch, Gerliche oder Gerausche aus dem
Speed Dome austreten, schalten Sie das Gerat
bitte sofort aus und wenden sich an unseren

technischen Support.

Bitte benutzen Sie die beigelegten Handschuhe
wenn Sie den Speed Dome 6ffnen. Vermeiden Sie
direkten Kontakt mit der Kuppel da diese sonst

beschadigt werden kann.

Wenn das Produkt nicht ordnungsgeman
funktioniert, wenden Sich bitte an lhren Handler
oder unseren technischen Support. Versuchen Sie

niemals den Speed Dome zu demontieren.

Wir tbernehmen keine Verantwortung fur Probleme
die durch nicht autorisierte Reparatur oder Wartung

verursacht wurde.

Bitte heben Sie die Verpackungen und
Schaumstoffe auf. Im Fehlerfall muss der Speed
Dome in der Originalverpackung zurtickgeschickt
werden. Ein Transport ohne Originalverpackung
kann zu Schdden am Speed Dome fiihren und

Mehrkosten verursachen.




2. Lieferumfang

2.1 TVCC80000

Netzteil

Tag/Nacht PTZ 23x Domekamera

Quickguide Handschuhe CD

2.2 TVCC81000/ TVCC81500

Tag/Nacht PTZ 23x
AulRendomekamera

Netzteil

WDR DNR IR PTZ 36x
AuRBendomekamera

Quick Guide

Quickguide Handschuhe CD

P
Guick Guide

Deutsch

Adapterplatte

i

Befestigungsmaterial

Adapter Teflonband

Befestigungsmaterial



3. Beschreibung der Anschlisse

TVCC80000 / TVCC81000:

Anschliisse Aul3en

1

Anschliisse Innen

XY +XY§ ANDA INOA ON ON

SulehiNombr 1 2 3 4 5 67 8
Seh Vs 12 4 L W2 e
ReBredcastAtdress 0 (11 1 0 0 0 D ) "R
Repddss 1 08 B] 0 EO ETD EAD D\ TR

Re Address 25 o8 /08 08 0N ‘on o o1 ) N
SW2-Baud Rale Sotlogs  SW2 Prolaco Sattings

Deutsch

SW1-ADDRESS

Rx Address = Switch Value
Switch1 Number 12 3 456 8

7
Switcht Value 1 2 4 8 16 32 64 128

CIOENERE NSO off | off | off | off | off | off | off ] off |
QNG off | of | off f off | off | off | off |

Rx Address 255 On On On on on on on on
SW2-Baud Rate Settings SW2 Protocol Settings
Switch2 Number 1 2 3 Switch2 Number 4 5 6
P11 N T/ ) W of | off | Bosch Manchester™ | off JIM!
4800 Baud  [FTEd [on Pl IR fon' fon fon
T DT I W of | Self Adaptive | Others |
19200 Baud I O0
38400  Baud [on' Ffj lon

Therestofaboveis2400Baud]
RS485 Mode Settings Termination Settings
Switch Number 7 Switch Number 8

Simplex  off Not Terminated  off

Half Duplex  on Terminated O

1. Adresse DIP Schalter 2. Protokoll DIP Schalter

3. Steckverbindung

4. Adresse und Protokoll Einstellungen

[ outi T out2 [ GND IN7 IN6 IN5 IN4 IN3 IN2 IN1]

1. Alarm In/Out Anschlisse (7 IN/2 OUT)

Rx= Rx+ VGND VOUT NC NC

2. Videoausgang und RS-485 Anschluss

ACISSN AC2

3. 24VAC Spannungsversorgung / Anschluss Masse



TVCC81500:

Anschliisse Aul3en

1 /@\

© | | © 2
\ N
N _

||DUDU|I:IUI:IEI| I

L= Rl = Bl = R = | Bt = Rl = Bl = R = |

SWi1 Sw2 DEBUG

1 T

@l

POWER

| A A A

ETHERNET— L O

Swl Number 1 2 3 4 5 6 7 8
Switch Value 1 2 4 8 16 32 64 128
Rx Address 1 0N
Rx Address 255 ON ON ONn ONoOon on on oOn
2 3

Sw2  Number 1 4 5 6
2400 Baud on AD on [{Jillon |
4800 Baud [Ei@on RS485  Others
9600 Baud on on Only for Analog Dome

Deutsch

1. Adresse DIP Schalter
2. Protokoll DIP Schalter
3. Adresse und Protokoll Einstellungen



Deutsch

Anschlisse Innen:

[IN1 IN2 IN3 IN4 IN5 IN6 IN7 GND| OUT1 | ouT2 |

1. Alarm In/Out Anschlisse (7 IN/2 OUT)

2. Videoausgang und RS-485 Anschluss

ACt <\ AC2

AC1<k\ AC2

3. 24VAC Spannungsversorgung /
Anschluss Masse




Deutsch

4. Installation

Bevor Sie starten:

Prufen Sie den Lieferumfang und stellen Sie sicher dass der Speed Dome nicht beschadigt ist.

Wasserdichtigkeit beschadigt werden kann.

A Halten Sie niemals den Speed Dome am wasserdichten Kabel fest, da ansonsten die
L

4.1 Wandmontage TVCC81100

1. Loésen Sie beide Verschlussschraube an der Seite vom Speed Dome und 6ffnen Sie anschliel3end die
Kuppel.

2. Entfernen Sie den Objektivschutz, den Schaumstoff und den Klebestreifen vom Dome.

Verschlussschraube

Klebestreifen

3. Entfernen Sie den Speeddome mit Hilfe der zwei seitlichen Sicherungsfedern.

4. Konfigurieren Sie die Dome Adresse, Baud Rate und weitere Einstellungen durch die DIP Schalter
SW 1 und SW 2, siehe Beschreibung Punkt 3.

hinsichtlich des Protokolls notwendig.

A Da der Speed Dome Self-Adaptive zu PELCO-D, PELCO-P ist, ist hierfir keine Einstellung
L ]




Deutsch

5. Bringen Sie den Dome anschlieRend wieder im Gehé&use an und verschlieRen Sie die das Gehéuse.

6. Bohren Sie vier Ldcher entsprechend der Halterung in die Wand und montieren Sie den Spreizdibel
in der Wand.

7. Befestigen Sie die Dichtung zwischen Wand und Halterung mit Hilfe der Spreizdtbel.
8. Montieren Sie die Halterung mit der Beilagscheibe und der Mutter.

-

Beilagscheibe und Mutter
A

Spreizdibel

T

Holzschrauben (Spax) verwenden.
Bitte stellen Sie sicher dass die Wand stark genug ist, um mehr als das 8-fache des Gewichtes
vom Speed Dome und der Halterung tragen zu kénnen.

2 Fur Steinwande sind zwingend die Spreizdiibel zu verwenden. Fur Holzwande kdnnen Sie

9. Befestigen Sie das Teflonband am Gewinde vom Adapter und schrauben Sie diesen anschlieRend in
die Halterung.




Deutsch

10. Fixieren Sie abschlielend den Adapter mit Hilfe der Madenschraube.

o

Draufsicht Adapter ﬁ
@ _v' Adapter
> a4 E'll-"!*:@ Sicherungsschraube

11. Hangen Sie den Speed Dome mit Hilfe des Sicherungshakens am Halter ein. Fuhren Sie
anschlieBend die Kabel durch den Halter hindurch.

=

12. Richten Sie das Label vom Adapter und dem Speed Dome aus. Drehen Sie anschlieRend das
Gehause im Uhrzeigersinn fest. Sichern Sie den Adapter mit Hilfe der beiden Sicherungsschrauben.

|| Sicherungshaken

« | b

Y
Label

~ -
v UHUHUM”“““““ /

Zum Abschluss der Installation entfernen Sie bitte die Schutzfolie an der Kuppel.

>




Deutsch

4.2 Deckenmontage TVCC80000
Bevor Sie starten:
Die folgenden Punkte sind Voraussetzung fir die Montage:
Die Dicke der Decke muss mindestens 5 bis 40mm betragen
Die Decke muss stark genug sein, um mehr als das 4-fache Gewicht vom Speed Dome und Zubehor
tragen zu kdnnen
1. Verlegen der Kabel

Die Kabel kénnen entweder von oben oder von der Seite zum Speed Dome gefiihrt werden. Méchten
Sie die Kabel von oben zufiihren, ist es notwendig ein fur die Kabel in die Decke zu bohren.

a a a a

i L
\_/ \_/

2. Montage
Bevor Sie starten:
e Fur Holzwéande kénnen Sie Holzschrauben (Spax) verwenden.
e Fur Steinwande bohren Sie bitte entsprechend den Lochabstanden der Montageplatte vier Lécher mit
dem @ 5 in die Decke. Bringen Sie anschliel3end vier passende Dubel an.
2.1 Drehen Sie die Kuppel entgegen dem Uhrzeigersinn um diese zu 6ffnen und zu entfernen.
2.2 Entfernen Sie den Objektivschutz, den Schaumstoff und den Klebestreifen vom Dome.

2.3 Entfernen Sie den Speeddome mit Hilfe der zwei seitlichen Sicherungsfedern.

2.4 Konfigurieren Sie die Dome Adresse, Baud Rate und weitere Einstellungen durch die DIP
Schalter SW 1 und SW 2, siehe Beschreibung Punkt 3.

hinsichtlich des Protokolls notwendig.

A Da der Speed Dome Self-Adaptive zu PELCO-D, PELCO-P ist, ist hierfur keine Einstellung
L ]

2.5 Mochten Sie Alarm Ein- und Ausgénge anschlieen, 6ffnen Sie die Bodenplatte und schliel3en
Sie die Kabel entsprechend dem Punkt ,Beschreibung der Anschlisse” an.

2.6 Bringen Sie den Dome anschlielend wieder im Geh&duse an und verschlieRen Sie die das
Gehause.

2.7 Montieren Sie anschlie3end die Kuppel wieder am Dome.

2.8 Nutzen Sie die Montageplatte als Vorlage um die vier Bohrlécher zu markieren.

10



Deutsch

2.9 Falls Sie die Kabel von oben zufiihren, markieren Sie das entsprechende Loch fir die Kabel und
bohren anschlieRend alle Lécher.

Schraubenldcher

Loch fur
Kabeldurchfuhrung

2.10 Installieren vom Speed Dome in der Montageplatte

2.11  Verlegen Sie die Kabel fir den Speed Dome und richten Sie die Unterseite vom Speed Dome
mit der Montageplatte entsprechend der Abbildung aus.

2.12  Drucken Sie den Speed Dome nach oben und anschlie3end nach vorne in Richtung des

Pfeils. Sobald der Speed Dome sich in der richtigen Position befindet rastet die Feder
automatisch an der Montageplatte ein.

2 Nach vorne driicken
—

Ausrichtung . J<+—Arretierung
1 Nach oben driicken
g 8 ‘
) | !

Feder

Zum Abschluss der Installation entfernen Sie bitte die Schutzfolie an der Kuppel.

>

11
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4.3 Wandmontage TVCC81500

1. Installieren Sie die gewlinschte Halterung, siehe Punk 7 ,Montage Halterungen®.

2. Entfernen Sie den Klebestreifen vom Dome.

Sig
-

3. Bringen Sie die Montageplatte an der Halterung an.

4. Konfigurieren Sie die Dome Adresse, Baud Rate und weitere Einstellungen durch die DIP Schalter
SW 1 und SW 2, siehe Beschreibung Punkt 3.

hinsichtlich des Protokolls notwendig.

/'\ Da der Speed Dome Self-Adaptive zu PELCO-D, PELCO-P ist, ist hierfir keine Einstellung
°

12
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5. Bringen Sie den O-Ring an und hangen den Sicherungshaken ein.

6. Hangen Sie den Dome an der Adapterplatte ein und schlieBen die Verbindungskabel entsprechend
an.

13
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7. Nutzen Sie die Inbusschrauben um das Gehéause zu verschlieRen und zu fixieren.

14



5. DIP Schalter Einstellungen

5.1 Adresse Einstellungen

Der DIP Schalter SW1 wird fir die Einstellungen der Adresse vom Dome verwendet:

Dome SW1 Einstellungen 1 2 3 4 5 6 7 8
Adresse
0 OFF|OFF|OFF|OFF|OFF|OFF|OFF|OFF
1 ON |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF
255 ON|ON|ON|ON|ON |[ON|ON|ON
Einstellungen fir die Adresse 0~71.:
SW1 Position DIP Schalter SW1 Einstellungen
Adresse 1 2 3 4 5 6 7 8
0 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
1 ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
2 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
3 ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
4 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
5 ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
6 OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
7 ON ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
8 OFF | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF
9 ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF
10 OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF
11 ON ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF
12 OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF
13 ON | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF
14 OFF | ON ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF
15 ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF
16 OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
17 ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
18 OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
19 ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
20 OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
21 ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
22 OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
23 ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
24 OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF
25 ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF
26 OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF
27 ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF
28 OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF | OFF
29 ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF | OFF
30 OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF
31 ON ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF
32 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
33 ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
34 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
35 ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
36 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
37 ON | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
38 OFF | ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
39 ON ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF

15
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40 OFF | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
41 ON | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
42 OFF | ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
43 ON ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
44 OFF | OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
45 ON | OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
46 OFF | ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
47 ON ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
48 OFF | OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
49 ON | OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
50 OFF | ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
51 ON ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
52 OFF | OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
53 ON | OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
54 OFF | ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
55 ON ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
56 OFF | OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
57 ON | OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
58 OFF | ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
59 ON ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
60 OFF | OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF
61 ON | OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF
62 OFF | ON ON ON ON ON | OFF | OFF
63 ON ON ON ON ON ON | OFF | OFF
64 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
65 ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
66 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
67 ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
68 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
69 ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
70 OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
71 ON ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF

5.2 Baud Rate Einstellungen

Deutsch

Die Position 1-3 der DIP Schalter SW2 werden fir die Einstellung der Baud Rate vom Dome genutzt.

DIP Schalter SW2-Baud Rate Einstellungen
Baud Rate Position1-3 Einstellungen 1 2 3

2400 EssEgass ON OFF OFF
4800 OFF ON OFF
9600 ON ON OFF
19200

(nur TVCC8x000) OFF OFF ON
38400

(nur TVCC8x000) ON OFF ON

5.3 Protokoll Einstellungen

Die Position 4-6 der DIP Schalter SW2 werden fiir die Einstellung vom Protokoll des Domes genutzt.

DIP Schalter SW2-Protokoll Einstellungen

Protokoll Position 4-6 4 5 6
Bosch Manchester ON ON
AD Manchester ON ON

Self-adaptive

16
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5.4 Simplex/Halbduplex Einstellungen

Die Position 7 vom DIP Schalter SW2 fiur die Einstellung der Kommunikation genutzt.

DIP Schalter SW2-Simplex/Halbduplex
Einstellungen

: Position 7
Beschreibung Einstellungen /
Simplex OFF
Half-duplex ON

5.5 Abschlusswiderstand Einstellung

Die Position 8 vom DIP Schalter SW2 fir die Einstellung vom Abschlusswiderstand genutzt.

DIP Schalter SW2-Abschlusswiderstand
Einstellungen
Position 8

Beschreibung Einstellungen 8

Nein s | OFF

Ja sz [f L] ON

6. Alarm IN/OUT

6.1 Schaltplan

O JQC-3FG
GND OUuT Relay
12VDC (10 A 250VAC)
30mA ~220V AC
OUT (n

L“ YN

0UT (n)

Diagram (left) Diagram(right)

Schaltplan links:
Hiermit kbnnen Endverbraucher mit folgender Last geschalten werden.
DC: Max. 12VDC, 30mA

Schaltplan rechts:
Es muss ein externes Relais genutzt werden um elektrische Schaden am Dome zu vermeiden.

17



7. Montage Halterungen

7.1 Montage Wandhalter (TVAC31200 / TVAC31210)

7.1.1 Abmessungen

TVAC31200
97
75
=2 | | O
O
4-28.5
TVAC31210

310

Deutsch

182

op)
—
Doj—

18

200
170

114

140
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7.1.2 Montage

Bevor Sie starten:
e Die Wand muss dick genug sein um die Spreizdiibel montieren zu kdnnen

e Bitte stellen Sie sicher dass die Wand stark genug ist, um mehr als das 8-fache des Gewichtes vom
Speed Dome und der Halterung tragen zu kénnen.

1. Bohren Sie vier Lécher entsprechend den Abmessungen in die Wand und montieren Sie
anschlieend die Spreizdubel.

2. Befestigen Sie die Dichtung zwischen Wand und Halterung mit Hilfe der Spreizdibel.

3. Montieren Sie die Halterung mit der Beilagscheibe und der Mutter.

-

Beilagscheibe und Mutter

Spreizdiubel

t
| =

Die Installation fir TVAC31210 ist identisch.

>

19
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7.2 Montage Eckenhalter (TVAC31220)

7.2.1 Abmessungen

TVAC31220

4-28 5—
o 0 ‘ % [~4-R15

158
194
143

176.8

90°

74
106

5.2.2 Montage
Bevor Sie starten:
e Die Wand muss dick genug sein um die Spreizdiibel montieren zu kénnen

e Bitte stellen Sie sicher dass die Wand stark genug ist, um mehr als das 8-fache des Gewichtes vom
Speed Dome und der Halterung tragen zu kénnen.

1. Bohren Sie vier Lécher entsprechend den Abmessungen in die Wand und montieren Sie
anschlieBend passende Spreizdiibel.

2. Ziehen Sie die Anschlusskabel durch das mittlere Loch des Eckenhalters
3. Bringen Sie den Eckenhalter an der Ecke in Position

4. Befestigen Sie den Adapter mit den Beilagscheiben und den Muttern.

20
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e

' @& Beilagscheibe und Mutter

I

5. Bringen Sie die Dichtung zwischen Eckenhalter und Wandhalter an

6. Schrauben Sie den Wandhalter mit Hilfe der vier Gewindeschrauben und Federscheibe fest

7. Fahren Sie mit der Montage vom Speed Dome fort

/'\ Weitere Hinweise flir die Montage vom Speed Dome finden Sie im Kapitel 4.
L]

21
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7.3 Montage Masthalter (TVAC31230)

7.3.1 Abmessungen

TVAC3130

O
158
194
158
118
L]

75
117

44

46

7.3.2 Montage
Bevor Sie starten:

e Der Durchmesser der Edelstahlschelle muss dem Durchmesser vom Mast entsprechen
e Bitte stellen Sie sicher dass der Mast stark genug ist, um mehr als das 8-fache des Gewichtes vom
Speed Dome und der Halterung tragen zu kénnen.

1. Losen Sie die Schrauben der Edelstahlschelle mit einem Schraubenzieher

2. Fihren Sie diese durch die Offnungen im Masthalter

d )
3. Ziehen Sie die Anschlusskabel durch das mittlere Loch des Masthalter

22
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4. Sichern Sie die Edelstahlschelle am Mast durch festziehen der Schrauben

(

5. Bringen Sie die Dichtung zwischen Masthalter und Wandhalter an

6. Schrauben Sie den Wandhalter mit Hilfe der vier Gewindeschrauben und Federscheibe fest

7. Fahren Sie mit der Montage vom Speed Dome fort

/.\ Weitere Hinweise fir die Montage vom Speed Dome finden Sie im Kapitel 4.
L ]

23



7.4 Montage Wandhalter inkl. Montage Netzteil (TVAC31240)

7.4.1 Abmessungen

TVAC31240

Deutsch

399.1

280
310

Unit: mm

7.4.2 Montage
Bevor Sie starten:

Speed Dome und der Halterung tragen zu kénnen.

1. Bohren Sie vier Locher entsprechend der Abmale in der obigen Abbildung.

2. Bringen Sie die Spreizdubel an

Die Wand muss dick genug sein um die Spreizdibel montieren zu kénnen
Bitte stellen Sie sicher dass die Wand stark genug ist, um mehr als das 8-fache des Gewichtes vom



Deutsch

3. Montieren Sie die Wandhalterung

4. Fuihren Sie alle Leitungen durch die Montagebox fiir das Netzteil und schlieRen Sie den Speed
Dome entsprechend an.

>

Weitere Hinweise fir die Montage vom Speed Dome finden Sie im Kapitel 5.

Eine ausfuhrliche Anleitung finden Sie im PDF Format auf der beigelegten CD.

25



1. Information before installation

English

TN

The triangular high voltage symbol is used to
warn of the risk of injury or health hazards

(e.g. caused by electric shock).

JANN

The triangular warning symbol indicates
important notes in this user guide which must

be observed.

Please use the power supply unit included with the

scope of delivery.

Do not drop the dome and ensure it cannot be

knocked. Avoid installation on vibrating surfaces.

Do not connect several domes to one power supply
unit, as this could cause an overload or a risk of

fire.

Avoid installation in extremely hot, cold, dusty or
moist locations, as otherwise a fire or electric shock
could occur. The operating temperature should
remain between —30 °C ~ 65 °C (outdoor dome)
and —10 °C ~ 50 °C (indoor dome).

Make sure that the power supply has been
disconnected before connecting the power supply

unit or opening the Speed Dome.

The dome for the indoor dome must be protected

from rain and moisture.

Should smoke, odours or noises be emitted by the
Speed Dome, please switch the device off

immediately and consult our technical support.

Please use the enclosed gloves when opening the
Speed Dome. Avoid direct contact with the dome,

as this could otherwise be damaged.

If the product is not functioning properly, please
consult your retailer or our technical support. Never

attempt to disassemble the Speed Dome.

We assume no liability for problems caused by

unauthorised repair or maintenance work.

Please keep the packaging and foam. In the event
of a fault, the Speed Dome must be returned in its
original packaging. Transport without the original
packaging could damage the Speed Dome and

cause additional costs.

26
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2. Scope of delivery

2.1 TVCC80000

Day/Night PTZ 23x dome camera Power supply unit Adapter panel

sEYORRT)

Quick guide Gloves CD Installation material

2.2 TVCC81000/ TVCC81500

Day/night PTZ 23x outdoor dome
camera Power supply unit Adapter Teflon tape

WDR DNR IR PTZ 36x outdoor
dome camera

Quick guide Gloves CD Installation material

27
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3. Description of the connections

TVCC80000 / TVCC81000:

Outer connections

1

SW1-ADDRESS
Switch1 Number 1.2 3 4 & 6 T 8§
Switch1  Value 12 4 8 16 32 64 128
(IR0 O off | off | off | off | off | off | off | off |
PRI I off | off | off ] off | off | off | off |

Rx Address 255 On on On on oOn on on on
SW2-Baud Rate Settings SW2 Protocol Settings
Switch2 Number 1 2 3  Switch2 Number 4 5 6
b1 1T I ) off | of | Bosch Manchester™ | off JCILMIC
1TV 1% I off B/ off]  AD Manchester* [N [LC
1T 1T I M off]  Self Adaptive
G721 YT I off | off JLll] > Only for Analog Dome
38400  Baud 0N [ on

Therestofaboveis2400Bavd] |
RS485 Mode Settings Termination Settings

Switch Number 7 Switch Number 8
Simplex  off Not Terminated  off
Half Duplex  on Terminated  On

1. Address DIP switch 2. Protocol DIP switch
3. Plug connection 4. Address and protocol settings

Inner connections

[ outt ] our2 [ GND IN7 IN6 IN5 IN4 IN3 IN2 IN1]

1. Alarm In/Out connections (7 IN /2 OUT)

XY +XY§ ANDA INOA ON ON

Rx= Rx+ VGND VOUT NC NC

2.

<

ideo output and RS-485 connection

AC2

3. 24 V AC power supply / ground connection
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TVCC81500:

Outer connections

1 O
O O

[PeavorePama vamd |

Swi1 Sw2 DEBUG

BEBEGBEBEE

o)
O

of|e

POWER
p 15 T 1

ETHERNET—" L O

Swl Number 1

4 5 6 7 8
Switch Value 1 8

2 3
2 4 16 32 64 128

ROV IO off | off |off |off | off | off | off |
Rx Address 255 on on ononon on on on

Sw2  Number 2 3 5 6
2400 Baud on AD EIOn on
4800 Baud on RS485  Others
9600 Baud on on Only for Analog Dome
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1. Address DIP switch
2. Protocol DIP switch
3. Address and protocol settings



Inner connections

English

[IN1 IN2 IN3 IN4 IN5 IN6 IN7 GND| OUT1 | OUT2 |

1. Alarm In/Out connections (7 IN / 2 OUT)

2. Video output and RS-485 connection

AC1 <\ AC2

ACT < AC2

3. 24 V AC power supply /
ground connection
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4. Installation

Before starting:

Check the scope of delivery and ascertain that the Speed Dome is not damaged.

§ Never hold the Speed Dome by its waterproof cable, as otherwise its water retardant properties
e could be compromised.

4.1 Installation on the wall TVCC81100

1. Undo both the locking screws on the side of the Speed Dome and then open the dome.

2. Remove the lens protector, the foam and the adhesive strips from the dome.

Lens protector

o — G D

3. Remove the speed dome using the two securing springs at the side.

Locking screw

Adhesive strips

4. Configure the dome address, baud rate and other settings using the SW 1 and SW 2 DIP switches,
see description, point 3).

As the speed dome adapts automatically to PELCO-D and PELCO-P no setting with regard to
! the protocol is required here.
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5. Place the dome back in the housing and close the housing.

=
B=)
SS—

6. Drill four holes in the wall to match the mount, and push the straddling dowels into the wall.
7. Attach the seal between the wall and mount using the straddling dowels to help you.

8. Install the mount using the washer and the nut.

-

Washer and nut

Straddling dowel

T

The straddling dowels must be used for stone walls. Wood screws (self-tapping) can be used for
& wooden walls.

Make sure that the wall is strong enough to bear more than 8 times the weight of the Speed
Dome and its mount.

9. Attach the Teflon strip to the thread of the adapter and then screw this into the mount.

32



English

10. Then fasten the adapter using the grub screw to help you.

11. Hang the Speed Dome into the mount using the fastening hook to help you. Then guide the cable
through the mount.

12. Align the label on the adapter with the Speed Dome. Then tighten the housing by turning it clockwise.
Secure the adapter using the two fastening screws to help you.

33



Fastening screw ||_—» Fastening hook

([
Label
L) &=
N

English

/.\ To complete installation, remove the protective film from the dome.
L ]
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4.2 Installation in the ceiling

Before starting:
The following points are prerequisites for installation:
e The ceiling must be at least 5 mm and up to 40 mm in thickness.

¢ The ceiling must be strong enough to bear more than 4 times the weight of the Speed Dome and its
accessories.

1. Laying the cables

The cables can be guided into the Speed Dome from the top or from the side. If you wish to guide the
cables in from above, a hole needs to be drilled in the ceiling for the cables.

D g g

1 1
\_/ \_/

2. Installation

Before starting:
e Wood screws (self-tapping) can be used for wooden walls.
e For stone walls, drill four holes with a diameter of 5 mm in the ceiling to match the intervals between
the holes in the mounting plate. Then fit four suitable dowels.
2.1 Turn the dome anti-clockwise to open it and remove it.
2.2 Remove the lens protector, the foam and the adhesive strips from the dome.

2.3 Remove the speed dome using the two securing springs at the side.

2.4 Configure the dome address, baud rate and other settings using the SW 1 and SW 2 DIP
switches, see description, item 3).

As the speed dome adapts automatically to PELCO-D and PELCO-P, no setting with regard to
! the protocol is required here.

2.5 If you wish to connect alarm inputs and outputs, open the base plate and connect the cable as
described in the “Description of the connections” section.

2.6 Place the dome back in the housing and close the housing.
2.7 Then fit the dome back onto the Speed Dome.
2.8 Use the mounting plate as a template to mark the four drill holes.

2.9 If the cables are guided from above, mark the corresponding hole for the cable and then drill all
holes.
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Screw holes

Cable guide hole

2.10 Installing the Speed Dome in the mounting plate

2.10.1 Lay the cables for the Speed Dome and align the bottom side of the Speed Dome with
the mounting plate as shown in the diagram.

2.10.2 Push the Speed Dome upwards and then to the front in the direction of the arrow. As
soon as the Speed Dome is in the correct position, the spring automatically engages in
the mounting plate.

2 Push to the front
—

: J<— Locking
1 Push upwards mechanism
8] 8]

r !

| /F

Spring

To complete installation, remove the protective film from the dome.
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4.3 Installing the TVCC81500 on a wall

1. Install the desired mount, see point 7 “Installing the mounts”.

2. Remove the adhesive strips from the dome.

Sew
-

3. Attach the mounting plate to the mount.

4. Configure the dome address, baud rate and other settings using the SW 1 and SW 2 DIP switches,
see description, point 3).

the protocol is required here.

/.\ As the speed dome adapts automatically to PELCO-D and PELCO-P, no setting with regard to
L ]
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5. Attach the O ring and hang the fastening hook in place.

6. Hang the dome in the adapter panel and connect the connection cable accordingly.
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7. Use the Allen screws to close the housing and fix it in place.
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5. DIP switch settings

5.1 Address settings

The SW1 DIP switch is used for dome address settings:

Dome address SW1 settings 1 2 3 4 5 6 7 8
0 OFF|OFF|OFF |OFF|OFF |OFF|OFF |OFF
1 ON |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF

255 ON|ON|ON|ON|ON|[ON |ON |ON
Settings for the address 0~71:
SW1 position SW1 DIP switch settings
Address 1 2 3 4 5 6 7 8
0 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
1 ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
2 OFF ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
3 ON ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
4 OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
5 ON OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
6 OFF ON ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
7 ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
8 OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
9 ON OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
10 OFF ON OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
11 ON ON OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
12 OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
13 ON OFF | ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
14 OFF ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
15 ON ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
16 OFF | OFF | OFF | OFF ON OFF | OFF | OFF
17 ON OFF | OFF | OFF ON OFF | OFF | OFF
18 OFF ON OFF | OFF ON OFF | OFF | OFF
19 ON ON OFF | OFF ON OFF | OFF | OFF
20 OFF | OFF | ON OFF ON OFF | OFF | OFF
21 ON OFF | ON OFF ON OFF | OFF | OFF
22 OFF ON ON OFF ON OFF | OFF | OFF
23 ON ON ON OFF ON OFF | OFF | OFF
24 OFF | OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
25 ON OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
26 OFF ON OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
27 ON ON OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
28 OFF | OFF | ON ON ON OFF | OFF | OFF
29 ON OFF | ON ON ON OFF | OFF | OFF
30 OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF
31 ON ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF
32 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
33 ON OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
34 OFF ON OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
35 ON ON OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
36 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
37 ON | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
38 OFF | ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
39 ON ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
40 OFF | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
41 ON | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
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42 OFF | ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
43 ON ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
44 OFF | OFF | ON | ON | OFF | ON | OFF | OFF
45 ON | OFF | ON | ON | OFF | ON | OFF | OFF
46 OFF | ON | ON | ON | OFF | ON | OFF | OFF
47 ON ON | ON | ON | OFF | ON | OFF | OFF
48 OFF | OFF | OFF | OFF | ON | ON | OFF | OFF
49 ON | OFF | OFF | OFF | ON | ON | OFF | OFF
50 OFF | ON | OFF | OFF | ON | ON | OFF | OFF
51 ON ON | OFF | OFF | ON | ON | OFF | OFF
52 OFF | OFF | ON | OFF | ON | ON | OFF | OFF
53 ON | OFF | ON | OFF | ON | ON | OFF | OFF
54 OFF | ON | ON | OFF | ON | ON | OFF | OFF
55 ON ON | ON | OFF | ON | ON | OFF | OFF
56 OFF | OFF | OFF | ON ON | ON | OFF | OFF
57 ON | OFF | OFF | ON ON | ON | OFF | OFF
58 OFF | ON | OFF | ON ON | ON | OFF | OFF
59 ON ON | OFF | ON ON | ON | OFF | OFF
60 OFF | OFF | ON | ON ON | ON | OFF | OFF
61 ON | OFF | ON | ON ON | ON | OFF | OFF
62 OFF | ON | ON | ON ON | ON | OFF | OFF
63 ON ON | ON | ON ON | ON | OFF | OFF
64 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
65 ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
66 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
67 ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
68 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
69 ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
70 OFF | ON | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
71 ON ON | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
5.2 Baud rate settings
Positions 1-3 of the SW2 DIP switch are used for the baud rate settings of the dome.
SW2 DIP switch baud rate settings
Baud rate Position 1-3 settings 1 2 3
2400 : ON OFF OFF
4800 OFF ON OFF
9600 ON ON OFF
19200
(TVCC8x000 OFF OFF ON
only)
38400
(TVCC8x000 ON OFF ON
only)

5.3 Protocol settings

Positions 4-6 of the SW2 DIP switch are used for the protocol settings of the dome.

SW?2 DIP switch protocol settings

Log

Bosch Manchester

AD Manchester

5 6
ON ON
ON ON

Self-adaptive
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5.4 Simplex/half-duplex settings

Position 7 of the SW2 DIP switch is used for the communication setting.

5.5 Terminating resistor setting

SW?2 DIP switch simplex/half-duplex settings

Description Position 7 settings 7
Simplex sz R RN R OFF
Half-duplex L] ON

Position 8 of the SW2 DIP switch is used for the terminating resistor setting.

6. Alarm IN/OUT

6.1 Circuit diagram

Diagram (left)

Circuit diagram left:

SW?2 DIP switch terminating resistor settings

Description Position 8 settings 8
No OFF
Yes ON

JQG-3FG
GND OUT Relay
12VDC (10 A 250VAC)

30mA

OUT (n)

~220V AC

L‘ YN

%

Diagram(right)

Consumers can be connected with the following load here.

DC: Max. 12 V DC, 30 mA

Schaltplan Right::

An external relay must be used to prevent electrical damage to the dome.
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7. Installing the mounts

7.1 Wall mount installation (TVAC31200/TVAC31210)

7.1.1 Dimensions

TVAC31200
97

75

310

194.1
160
[*p]

e
0

4-28. 5

TVAC31210

200
170

114 ‘
182 140
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7.1.2 Installation

Before starting:

The wall must be thick enough to allow the straddling dowels to be fitted.

Make sure that the wall is strong enough to bear more than 8 times the weight of the Speed Dome
and its mount.

1. Dirill four holes in the wall which correspond to the dimensions, and then push the straddling
dowels into the wall.

2. Attach the seal between the wall and mount using the straddling dowels to help you.

3. Install the mount using the washer and the nut.

_

Washer and nut

Straddling dowel

f
OL@:D

>

The procedure for installing TVACD31210 is identical.
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7.2 Corner mount installation (TVAC31220)

7.2.1 Dimensions

TVAC31220
48,5
o] ° “TTo + 4-R15
O B 3 i
¢ T T O
% 20 B
176.8

90°

74
106

7.2.2 Installation

Before starting:
e The wall must be thick enough to allow the straddling dowels to be fitted.

e Make sure that the wall is strong enough to bear more than 8 times the weight of the Speed Dome
and its mount.

1. Dirill four holes in the wall which correspond to the dimensions, and then push suitable straddling
dowels into the wall.

2. Pull the connecting cable through the middle hole in the corner mount.
3. Place the corner mount in position in the corner

4. Fasten the adapter using the washers and the nuts.
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T

' ©— Washer and nut

I

5. Attach the seal between the corner mount and the wall mount

6. Screw the wall mount into place using the four threaded screws and spring washer to help you.

7. Continue with installation of the Speed Dome.

/'\ Further information on installing the Speed Dome can be found in section 4.
L ]
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7.3 Mast mount installation (TVAC31230)

7.3.1 Dimensions

TVAC3130

O
158
194
158
118
L]

coe

75
117

44

7.3.2 Installation

Before starting:

e The diameter of the stainless steel clamps must be the same as the diameter of the mast.

e Make sure that the mast is strong enough to bear more than 8 times the weight of the Speed Dome
and its mount.

1. Undo the screws in the stainless steel clamps using a screwdriver.

2. Guide these through the openings in the mast mount.
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3. Pull the connecting cable through the middle hole in the mast mount.

4. Secure the stainless steel clamps by tightening the screws.

5. Attach the seal between the mast mount and the wall mount.

6. Screw the wall mount into place using the four threaded screws and spring washer to help you.

—0 | | =5

7. Continue with installation of the Speed Dome.

/'\ Further information on installing the Speed Dome can be found in section 4.
L ]
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7.4 Wall mount installation incl. power supply unit installation (TVAC31240)

7.4.1 Dimensions

TVAC31240

399.1

280
310

Unit: mm

7.4.2 Installation
Before starting:

e The wall must be thick enough to allow the straddling dowels to be fitted.

Make sure that the wall is strong enough to bear more than 8 times the weight of the Speed Dome
and its mount.

1. Drill four holes corresponding to the dimensions in the diagram shown above.

2. Attach the straddling dowels.




English

Install the wall mount.

Guide all wires through the installation box for the power supply unit and connect the Speed
Dome accordingly.

>

Further information on installing the Speed Dome can be found in section 4.

Detailed instructions can be found as a PDF document on the enclosed CD.
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1. Consignes avant le montage

Francais

TN

Le symbole représentant un éclair a 'intérieur
d’un triangle est utilisé en cas de danger pour la
santé de I'utilisateur, par exemple de risque

d’électrocution.

AN

Le symbole représentant un point d’exclamation
a l’'intérieur d’un triangle signale a I'utilisateur la
présence, dans ce manuel, d’instructions
importantes qui doivent étre impérativement

respectées.

Veuillez utiliser le bloc d’alimentation compris dans

la livraison.

Ne laissez pas tomber la coupole et protégez-la
contre les chocs. Evitez I'installation sur des

surfaces vibrantes.

Ne branchez jamais plusieurs démes au bloc
d’alimentation ; cela peut entrainer une surcharge

ou un risque d’incendie.

Evitez I'installation en milieu extrémement chaud,
froid, poussiéreux ou humide ; cela peut entrainer
un risque d’incendie ou d’électrocution. La
température de fonctionnement doit se trouver
entre -30 °C et 65 °C (déme extérieur) et -10 °C et

50 °C (déme intérieur).

Veillez a ce que I'alimentation électrique soit
coupée avant de brancher le bloc d’alimentation ou

d’ouvrir le Speed Dome.

La coupole du déme intérieur doit étre protégée

contre la pluie et ’lhumidité.

En cas de formation de fumée, d’odeurs ou de
bruits au niveau du Speed Dome, éteignez
immédiatement I'appareil et contactez notre

assistance technique.

Veuillez utiliser les gants fournis lorsque vous
ouvrez le Speed Dome. Evitez tout contact direct
avec la coupole afin de ne pas risquer de

'endommager.

Si le produit ne fonctionne pas correctement,
adressez-vous & votre revendeur ou & notre
assistance technique. Ne tentez jamais de

démonter le Speed Dome.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de
problémes causés par une réparation ou une

maintenance non autorisée.

Veuillez conserver les emballages et les inserts en
mousse. En cas de panne, le Speed Dome doit étre
renvoyé dans son emballage d’origine. Le transport
sans I'emballage d’origine peut causer un
endommagement du Speed Dome et entrainer ainsi

des frais supplémentaires.
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2. Etendue de la livraison

2.1 TVCC80000

Caméra déme jour/nuit PTZ 23x Bloc d’alimentation Plaque adaptatrice
_— 1
Quick Guide % ‘
Guide de
démarrage Gants CD Matériel de fixation
rapide

2.2 TVCC81000/ TVCC81500

Caméra déme d’extérieur jour/nuit

PTZ 23x Bloc d’alimentation Adaptateur Bande téflon
Caméra ddme d’extérieur PTZ 36x
WDR DNR IR

_— 1

Quick Guide % @
Guide de

démarrage Gants CD Matériel de fixation
rapide
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3. Description des connecteurs

TVCC80000 / TVCC81000:

Raccordements d’extérieur

Francais

SW1-ADDRESS
Switch1 Number 12 3 456 7 8
Switch1  Value 12 48 16 2 6418
RGIOEIERa o off | off | off | off | off | off | off ] off |
PN I off | off | off ] off | off | off ] off |

(RARARR AR RN

Rx Address 255 ON ON ON ON ON ON ON On
SW2-Baud Rate Settings ~ SW2 Protocol Settings
Switch2 Number 1 2 3 Switch2 Number 4 5 6
b2 71T Y W off ] off| Bosch Manchester™ | off BN
PET NPT I o JC/ 1 off|  AD Manchester* BTN
(7T R 1 off|_ Self Adaptive | Others |
19200 Baud  [E] XD fon
38400 Baud On [ on

The restof aboveis2400Baud] |
RS485 Mode Settings Termination Settings
Switch Number 7 Switch Number 8

Simplex  off Not Terminated  off

Half Duplex  on Terminated  ON

1. Adresse interrupteur DIP 2. Protocole interrupteur DIP
3. Connexion 4. Réglages de 'adresse et du protocole

Raccordements d’intérieur

XY +X4 GNDA INOA ON ON

[ outt ] out2 [ GND IN7 IN6 INS IN4 IN3 IN2 IN1]

1. Connexion d’alarme IN/OUT (7 IN/2 OUT)

Rx= Rx+ VGND VOUT NC NC

Zﬁ vidéo et connexion RS-485

ACTSSN AC2

GND IN7 ING IN5 INA IN3 IN2 INY

3. Alimentation électrique 24 V CA/
connexion a la terre
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TVCC81500:

Raccordements d’extérieur

1 O
o] o )
& \\ 1. Adresse interrupteur DIP
AN 2. Protocole interrupteur DIP
) r'g 3. Réglages de I'adresse et du protocole
|| nnuuuumulunuuuunul I
Swi1 SW2 DEBUG o
151511 e

POWER
p 15151

ETHERNET— L O

Swl Number 1 2 3 4 5 6 7 8
Switch Value 1 2 4 8 16 32 64 128

NSO eIl off [ off | off | off | off | off | off |
Rx Address 255 ON ON on onon on on oONn

SwZ  Number 1 2 3 4 5 6
2400 Baud on AD on [s]tN on |
4800 Baud [Eidon RS485  Others
9600 Baud 0N on Only for Analog Dome
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Raccordements d’intérieur :

[IN1 IN2 IN3 IN4 IN5 IN6 IN7 GND| OUT1 | OUT2 |

1. Connexion d’alarme IN/OUT (7 IN/2 OUT)

2. Sortie vidéo et connexion RS-485

[IN1 IN2 IN3 IN& INS ING IN7 GND| OUT1 | ouT2 |

ACt<k\ AC2

ACT <, AC2

3. Alimentation électrique 24 V CA /
connexion a la terre
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4. Installation

Avant de commencer :

Contrdlez le contenu de la livraison et assurez-vous que le Speed Dome n’est pas endommagé.

Ne tenez jamais le Speed Dome par le cable étanche afin de ne pas compromettre son
B\ | étanchsité.

4.1 Montage mural TVCC81100

1. Dévissez les deux vis de fermeture latérales du Speed Dome, puis ouvrez la coupole.

2. Retirez la protection de I'objectif, la protection en mousse et la bande autocollante du déme.

Protection de Vis de fermeture

I'objectif

Bande autocollante

Protection ene——
mousse

3. Retirez le speeddome a 'aide des deux ressorts de sécurité latéraux.

4. Configurez I'adresse du déme, le débit en bauds et d’autres paramétres a l'aide des interrupteurs
DIP SW 1 et SW 2, voir description point 3.

Etant donné que le speeddome s’adapte de lui méme & PELCO-D et PELCO-P, aucun réglage
! du protocole n’est nécessaire.
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5. Replacez ensuite le ddme dans le boitier, puis refermez ce dernier.

6. Percez quatre trous adaptés aux mesures du support dans le mur et placez-y les chevilles a
expansion.

7. Fixez le joint entre le mur et le support a 'aide des cheuvilles.

8. Montez le support a I'aide des rondelles de calage et des écrous.

-

Rondelle de calage et écrou

TN

Utilisez obligatoirement des chevilles a expansion dans les murs en pierre. Vous pouvez utiliser

des vis a bois (Spax) dans les murs en bois.
Assurez-vous que le mur est assez solide pour pouvoir supporter 8 fois le poids du Speed

Dome et du support.

9. Fixez la bande téflon au filetage de I'adaptateur, puis vissez ce dernier dans le support.

10. Fixez ensuite 'adaptateur a I'aide de la vis sans téte.
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2
& —
Vue de dessus de ﬁ 1
I’adaptateur
kv__j Adaptateur
- &

=

[s— Vis de sécurité

11. Accrochez le Speed Dome au support a I'aide du crochet de sécurité. Faites ensuite passer les
cables dans le support.

12. Alignez I'étiquette de I'adaptateur et celle du Speed Dome. Puis accrochez le boitier en le tournant
dans le sens des aiguilles d’'une montre. Fixez 'adaptateur a 'aide des deux vis de sécurité.

|| —» Crochet de sécurité

\
(| b

Etiquette
_
Q=

Vis de sécurité

/

Terminez l'installation en retirant le film de protection de la coupole.

>
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4.2 Montage au plafond TVCC80000
Avant de commencer :
Les conditions suivantes doivent étre garanties pour pouvoir effectuer le montage :

e |’épaisseur du plafond doit étre d’au moins 5 a 40 mm.
e Le plafond doit étre assez solide pour supporter 4 fois le poids du Speed Dome et des accessoires.

1. Pose des cébles

Les cables peuvent étre raccordés au Speed Dome soit par le haut, soit par le c6té. Si vous
souhaitez raccorder les cables par le haut, vous devez percer un trou dans le plafond pour y passer

les cables.
o O e
o .
\_/ \_/
2. Montage

Avant de commencer :

e Vous pouvez utiliser des vis a bois (Spax) dans les murs en bois.
e Pour le montage sur un mur en pierre, percez quatre trous d’un diamétre de 5 mm aux mesures de la
plague de montage dans le plafond. Puis placez-y quatre chevilles.

2.1 Tournez la coupole dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre pour pouvoir 'ouvrir et la
retirer.

2.2 Retirez la protection de I'objectif, la protection en mousse et la bande autocollante du dome.
2.3 Retirez le speeddome a l'aide des deux ressorts de sécurité latéraux.

2.4 Configurez I'adresse du déme, le débit en bauds et d’autres parameétres a l'aide des
interrupteurs DIP SW 1 et SW 2, voir description point 3.

Etant donné que le speeddome s’adapte de lui méme & PELCO-D et PELCO-P, aucun réglage
! du protocole n’est nécessaire.

2.5 Si vous souhaitez raccorder des entrées et sorties d’alarme, ouvrez le socle et raccordez les
cébles comme indiqué a la rubrique « Description des connecteurs ».

2.6 Replacez ensuite le ddme dans le boitier, puis refermez ce dernier.

2.7 Replacez ensuite la coupole sur le déme.
2.8 Utilisez la plaque de montage comme gabarit pour marquer les quatre trous a percer.

2.9 Sivous souhaitez faire passer les cables par le haut, marquez le trou pour les cables, puis
percez tous les trous.
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Trous de vis

Trou pour le
passage des céables

2.10 Installation du Speed Dome sur la plague de montage

2.11 Posez les cables du Speed Dome et alignez la partie inférieure du Speed Dome sur la plaque
de montage tel qu’indiqué dans la figure.

2.12  Appuyez le Speed Dome vers le haut, puis vers I'avant dans le sens de la fleche. Dés que le
Speed Dome se trouve dans la bonne position, la languette s’enclenche automatiquement
dans la plaque de montage.

2 Appuyer vers 'avant

Direction B J<— Dispositif d’arrét
1 Appuyer vers le haut
0 B

r !

| /F

Languette

>

Terminez I'installation en retirant le film de protection de la coupole.
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4.3 Montage mural de TVCC81500

1. Installez le support souhaité, voir point 7 « Montage des supports ».

2. Retirez la bande autocollante du déome.

g
\—/

3. Installez la plaque de montage au support.

(

4. Configurez I'adresse du déme, le débit en bauds et d’autres paramétres a l'aide des interrupteurs
DIP SW 1 et SW 2, voir description point 3.

du protocole n’est nécessaire.

/;\ Etant donné que le speeddome s’adapte de lui méme & PELCO-D et PELCO-P, aucun réglage
L]
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5. Installez le joint torique et accrochez le crochet de sécurité.

6. Accrochez le dome a la plaque d’adaptation et raccordez les cables de connexion en conséquence.
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7. Utilisez les vis a six pans creux pour fermer et fixer le boftier.
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5. Réglages des interrupteurs DIP

5.1 Réglages de I'adresse

L’interrupteur DIP SW1 est utilisé pour les réglages de I'adresse du déme :

Adresse du Réglages SW1 1 2 3 4 5 6 7 8
doéme
0 OFF|OFF|OFF |OFF|OFF |OFF|OFF |OFF
1 ON |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF
255 ON|ON|ON|ON|ON|[ON |ON |ON
Réglages pour I'adresse 0~71 :
Position SW1 Réglages de l'interrupteur DIP SW1
Adresse 1 2 3 4 5 6 7 8
0 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
1 ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
2 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
3 ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
4 OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
5 ON OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
6 OFF | ON ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
7 ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
8 OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
9 ON OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
10 OFF | ON | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
11 ON ON | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
12 OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
13 ON OFF | ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
14 OFF | ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
15 ON ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
16 OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF
17 ON OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF
18 OFF | ON | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF
19 ON ON | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF
20 OFF | OFF | ON OFF | ON OFF | OFF | OFF
21 ON OFF | ON OFF | ON OFF | OFF | OFF
22 OFF | ON ON OFF | ON OFF | OFF | OFF
23 ON ON ON OFF | ON OFF | OFF | OFF
24 OFF | OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
25 ON OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
26 OFF | ON | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
27 ON ON | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
28 OFF | OFF | ON ON ON OFF | OFF | OFF
29 ON OFF | ON ON ON OFF | OFF | OFF
30 OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF
31 ON ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF
32 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
33 ON OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
34 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
35 ON ON | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
36 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
37 ON | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
38 OFF | ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
39 ON ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
40 OFF | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
41 ON | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
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42 OFF | ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
43 ON ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
44 OFF | OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
45 ON | OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
46 OFF | ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
47 ON ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
48 OFF | OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
49 ON | OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
50 OFF | ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
51 ON ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
52 OFF | OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
53 ON | OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
54 OFF | ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
55 ON ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
56 OFF | OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
57 ON | OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
58 OFF | ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
59 ON ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
60 OFF | OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF
61 ON | OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF
62 OFF | ON ON ON ON ON | OFF | OFF
63 ON ON ON ON ON ON | OFF | OFF
64 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
65 ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
66 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
67 ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
68 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
69 ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
70 OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
71 ON ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF

5.2 Réglages du débit en bauds

Francais

Les positions 1 & 3 des interrupteurs DIP SW2 sont utilisées pour le réglage du débit en bauds du déme.

Interrupteur DIP SW2 - Réglages du débit en bauds

Débit en bauds Positions 1 & 3 Réglages 1 2 3
2400 ON OFF OFF
4800 OFF ON OFF
9600 ON ON OFF
19200

(TVCC8x000 OFF OFF ON

uniguement)
38400

(TVCC8x000 ON OFF ON

uniguement)

5.3 Réglages du protocole

Les positions 4 & 6 des interrupteurs DIP SW2 sont utilisées pour le réglage du protocole du déme.

Interrupteur DIP SW2 - Réglages du protocole

Protocole Position 4-6 4 5 6
Bosch Manchester OFF ON ON
AD Manchester ON ON ON
Self-adaptive Autres
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5.4 Réglages simplex/semi-duplex

La position 7 de l'interrupteur DIP SW2 est utilisée pour le réglage de la communication.

Interrupteur DIP SW2 - Réglages simplex-semi-

duplex
Description Position 7 Réglages 7
Simplex i OFF
Half-duplex ON

5.5 Réglage de la résistance terminale

La position 8 de l'interrupteur DIP SW2 est utilisée pour le réglage de la résistance terminale.

Interrupteur DIP SW2 - Réglages de la résistance
terminale
Description Position 8 réglages 8
Non OFF
Oui ON
6. Alarme IN/OUT
6.1 Schéma électrique
5 JQc-3FG
GND  OUT Relay
12VDC (10 A 250VAC)

Diagram (left)

Schéma électrique de gauche :

0UT (n)

30mA

~220V AC

L“ YN

%

Diagram(right)

Des consommateurs finaux de charge suivante peuvent étre connectés ici.

DC: max. 12V CC, 30 mA

Schéma électrique de droite :

Un relais externe doit étre utilisé afin d’éviter tout dégat électrique du dome
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7. Montage des supports

7.1 Montage des supports muraux (TVAC31200/TVAC31210)

7.1.1 Dimensions

TVAC31200
97
75 310
¢ O
4-28.5 —
TVAC31210

200
170

114 ‘
182 140
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7.1.2 Montage

Avant de commencer :
e Le mur doit étre assez épais pour pouvoir y installer des chevilles a expansion.

e Assurez-vous que le mur est assez solide pour pouvoir supporter 8 fois le poids du Speed Dome et
du support.

1. Percez quatre trous dans le mur aux mesures requises et placez-y les chevilles a expansion.

2. Fixez le joint entre le mur et le support a I'aide des chevilles.

3. Montez le support a 'aide des rondelles de calage et des écrous.

_—

Rondelle de calage et écrou

Cheville a expansion

1
i

L’installation du modéle TVAC31210 est identique.

>
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7.2 Montage des supports pour angle (TVAC31220)

7.2.1 Dimensions

TVAC31220
4-28.5—.

o] ° T % 4-R15
O B 3 2

O T T O
%
176.8
90°

74
106

7.2.2 Montage
Avant de commencer :
e Le mur doit étre assez épais pour pouvoir y installer des chevilles a expansion.

e Assurez-vous que le mur est assez solide pour pouvoir supporter 8 fois le poids du Speed Dome et
du support.

=

Percez quatre trous dans le mur aux mesures requises et placez-y les chevilles & expansion
correspondantes.

2. Faites passer le cable de raccordement dans le trou situé au milieu du support pour angle.
3. Mettez le support pour angle en place sur I'angle.

4. Fixez I'adaptateur a l'aide des rondelles de calage et des écrous.
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e S

©—» Rondelle de calage et écrou

5. Installez le joint entre le support pour angle et le support mural.

6. Vissez le support mural a 'aide des quatre vis filetées et de la rondelle élastique.

7. Continuez le montage du Speed Dome.

Francais

VAN

Vous trouverez plus d’'informations sur le montage du Speed Dome dans le chapitre 4.

70



Francais

7.3 Montage des supports pour poteau (TVAC31220)

7.3.1 Dimensions

TVAC3130

O
158
194
158
118
L]

75
117

4

46

7.3.2 Montage

Avant de commencer :
e Le diamétre des brides en acier doit correspondre a celui du poteau.

e Assurez-vous que le poteau est assez solide pour pouvoir supporter 8 fois le poids du Speed Dome
et du support.

1. Desserrez les vis des brides en acier a I'aide d’un tournevis.

2. Faites-les passer dans les ouvertures du support pour poteau.
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3. Faites passer le cable de raccordement dans le trou situé au milieu du support pour poteau.

4. Fixez les brides en acier au poteau en serrant les vis.

5. Installez le joint entre le support pour poteau et le support mural.

6. Vissez le support mural a I'aide des quatre vis filetées et de la rondelle élastique.

7. Continuez le montage du Speed Dome.

A Vous trouverez plus d’'informations sur le montage du Speed Dome dans le chapitre 4.
L]
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7.4 Montage des supports muraux, bloc d’alimentation compris (TVAC31240)
7.4.1 Dimensions

TVAC31240

399.1

280
310

Unit: mm

7.4.2 Montage
Avant de commencer :

Le mur doit étre assez épais pour pouvoir y installer des chevilles a expansion.

Assurez-vous que le mur est assez solide pour pouvoir supporter 8 fois le poids du Speed Dome et
du support.

1. Percez quatre trous aux mesures indiquées dans la figure ci-dessus.

2. Etplacez-y les chevilles a expansion.




Francais

3. Montez le support mural.

4. Faites passer tous les cables dans le boitier de montage du bloc d’alimentation et raccordez le
Speed Dome.

>

Vous trouverez plus d’'informations sur le montage du Speed Dome dans le chapitre 4.

Vous trouverez des instructions détaillées en format PDF sur le CD joint
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1. Instructies voor de installatie

Nederlands

TN

Het symbool met de bliksemschicht in de
driehoek wordt gebruikt wanneer er gevaar voor
de gezondheid bestaat, bijv. door een

elektrische schok.

AN

Een driehoek met uitroepteken wijst op
belangrijke instructies in deze
gebruikershandleiding die absoluut in acht

genomen moeten worden.

Gebruik de voeding die bij de leveringsomvang

inbegrepen is.

Laat de koepel niet vallen en bescherm deze tegen
schokken. Vermijd installaties op trillende

oppervilakken.

Sluit geen meerdere domes op de voeding aan,
want dit kan leiden tot overbelasting of

brandgevaar.

Vermijd installatie op extreem hete, koude, stoffige
of vochtige plaatsen, omdat dit anders kan leiden
tot brand of een elektrische schok. De bedrijfs-
temperatuur moet liggen tussen -30 °C ~ 65 °C
(buitendome) en -10 °C ~ 50 °C (binnendome).

Zorg ervoor dat de spanningsvoorziening
uitgeschakeld is, vooraleer u de voeding aansluit of

de Speed Dome opent.

De koepel voor de binnendome moet beschut zijn

tegen regen en vocht.

Indien rook, geur of geluiden uit de Speed Dome
zouden komen, schakelt u het toestel onmiddellijk
uit en neemt u contact op met onze technische

support.

Gebruik de meegeleverde handschoenen wanneer
u de Speed Dome opent. Vermijd rechtstreeks
contact met de koepel, omdat deze anders

beschadigd kan worden.

Wanneer het product niet correct functioneert,
neem dan contact op met uw dealer of onze
technische support. Probeer nooit om de Speed

Dome te demonteren.

Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid voor
problemen die veroorzaakt werden door niet-

geautoriseerde reparatie of dito onderhoud.

Bewaar de verpakkingen en het schuimstof. In
geval van een fout moet de Speed Dome in de
originele verpakking worden teruggestuurd.
Transport zonder originele verpakking kan tot
schade aan de Speed Dome leiden en extra kosten

veroorzaken.
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2. Leveringsomvang

2.1 TVCC80000

Dag/nacht PTZ 23x domecamera

_—— 1

Quick Guide

Beknopte

handleiding ~ andschoenen

2.2 TVCC81000/ TVCC81500

Dag/nacht PTZ 23x
buitendomecamera

WDR DNR IR PTZ 36x
buitendomecamera

Quick Guide

Beknopte

handleiding Handschoenen

Voeding

©

CD

Voeding

CD
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Adapterplaat

i

Bevestigingsmateriaal

Adapter Teflonband

Bevestigingsmateriaal
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3. Beschrijving van de aansluitingen

TVCC80000 / TVCC81000:

Aansluitingen buiten

1

SW1-ADDRESS
Switch1 Number 12 3. 4 5 67 8
Switch1  Value 12 4 8 16 32 64 128
LR R o off | off | off | off | off | off | off ] off |
NI ] off | off | off | off | off | off ] off |

Rx Address 265 On on on on on on on oOn
SW2-Baud Rate Settings SW2 Protocol Settings
Switch2 Number 1 2 3  Switch2 Number 4 5 6
b2 N 1T Y W of ] off | Bosch Manchester™ | off JCLIMCL
4800 Baud [ on ] ETIITEISTNEA fon' [on! fon
TN 1T I I W off]  Self Adaptive | Others |
19200 Baud [T1ED N
38400 Baud 'On [ on

Therestofaboveis24008Baud] |
RS485 Mode Settings Termination Settings
Switch Number 7 Switch Number 8

Simplex  off Not Terminated  off

Half Duplex  on Terminated ~ ON

1. Adres DIP-schakelaar 2. Protocol DIP-schakelaar
3. Stekkerverbinding 4. Adres en protocol instellingen

Aansluitingen binnen

[outt T out2 [ GND IN7 IN6 IN5 IN4 IN3 IN2 IN1]

1. Alarm In/Out aansluitingen (7 IN/2 OUT)

XY +XY§ ANDA LNOA ON ON

Rx= Rx+ VGND VOUT NC NC

2. Videouitgang en RS-485 aansluiting

ACISN AC2

3. 24 V AC voedingsspanning/aansluiting massa
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TVCC81500:

Aansluitingen buiten

1 /O

1. Adres DIP-schakelaar
2. Protocol DIP-schakelaar
3. Adres en protocol instellingen

Ilunuuuuuul “nuuuu’:’ul |

SWi1 Sw2 DEBUG
A

TR dG1] O

POWER
p 151 T 1

ETHERNET— L O

Swl Number 1 2 3 4 5 6 7 8
Switch Value 1 2 4 8 16 32 64 128
Rx Address 1 on Bl
Rx Address 255 ON ON 0N onon on on on
5 6

Sw2  Number 1 2 3 4

2400 Baud On AD on [{ltlon |
4800 Baud [Eidon RS485  Others
9600 Baud on on Only for Analog Dome
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Aansluitingen binnen:

[IN1 IN2 IN3 IN4 IN5 IN6 IN7 GND| OUT1 [ OUT2 |

1. Alarm In/Out aansluitingen (7 IN/2 OUT)

2. Stekkerverbinding RS-485 aansluiting

[t

ACt<\ AC2

ACT <, AC

3. 24 V AC voedingsspanning/
aansluiting massa
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4. Installatie

Vooraleer u start:

Controleer de leveringsomvang en verzeker u ervan dat de Speed Dome niet beschadigd is.

Neem de Speed Dome nooit vast aan de waterdichte kabel, omdat anders de waterdichtheid in
! het gedrang kan komen.

4.1 Wandmontage TVCC81100

1. Maak de beide borgschroeven aan de kant van de Speed Dome los en open vervolgens de koepel.

2. Verwijder de lensbescherming, het schuim en het plakband van de Dome.

Borgschroef

Plakband

3. Verwijder de Speeddome met behulp van de twee borgveren aan de zijkant.

4. Configureer het dome-adres, de Baud Rate en overige instellingen door de DIP-schakelaars SW 1 en
SW 2, zie beschrijving punt 3.

Omdat de Speed Dome Self-Adaptive ten opzichte van de PELCO-D, PELCO-P is, is hiervoor
! geen instelling wat betreft het protocol noodzakelijk.

80



Nederlands

5. Breng de dome vervolgens weer aan in de behuizing en sluit de behuizing.

6. Boor vier gaten zoals in de houder in de wand en monteer het spreidanker in de wand.
7. Bevestig de afdichting tussen de wand en de houder met behulp van het spreidanker.

8. Monteer de houder met de ring en de moer.

-

Ring en moer

kunt u houtschroeven (Spax) gebruiken.
Verzeker u ervan dat de wand sterk genoeg is om meer dan het 8-voudige van het gewicht van
de Speed Dome en de houder te kunnen dragen.

2 Voor stenen wanden moeten de spreidankers absoluut worden gebruikt. Voor houten wanden

9. Bevestig de teflonband aan de schroefdraad van de adapter en schroef deze aansluitend in de
houder.

10. Fixeer tot slot de adapter met behulp van de madeschroef.
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11. Hang de Speed Dome met behulp van de veiligheidshaak in de houder. Leid aansluitend de kabels
door de houder heen.

12. Richt het label van de adapter en van de Speed Dome uit. Draai aansluitend de behuizing met de klok
mee vast. Beveilig de adapter met behulp van de beide borgschroeven.

||_—» Veiligheidshaak

d T b

Label

= =
Mﬂﬂﬂnuunm\\““

/

Om de installatie te beéindigen verwijdert u de beschermfolie op de koepel.

>
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4.2 Plafondmontage TVCC80000
Vooraleer u start:
De volgende punten zijn voorwaarden voor de montage:
Het plafond moet minstens 5 tot 40 mm dik zijn.
Het plafond moet voldoende sterk zijn om meer dan het 4-voudige gewicht van de Speed Dome en de

accessoires te kunnen dragen.

1. Kabels leggen

De kabels kunnen langs boven of via de zijkant naar de Speed Dome worden geleid. Als u de kabels
langs boven wilt leiden, dan moet een gat voor de kabels worden geboord in het plafond.

a a a a

1 1
\_/ \_/

2. Montage

Vooraleer u start:

e Voor houten wanden kunt u houtschroeven (Spax) gebruiken.

e Voor stenen wanden boort u overeenkomstig de afstanden tussen de gaten van de montageplaat vier
gaten met @ 5 in het plafond. Breng aansluitend vier passende pluggen aan.
2.1 Draai de koepel tegen de klok in om deze te openen en te verwijderen.
2.2 Verwijder de lensbescherming, het schuim en het plakband van de Dome.

2.3 Verwijder de Speeddome met behulp van de twee borgveren aan de zijkant.

2.4 Configureer het dome-adres, de Baud Rate en overige instellingen door de DIP-schakelaars SW
1 en SW 2, zie beschrijving punt 3.

Omdat de Speed Dome Self-Adaptive ten opzichte van de PELCO-D, PELCO-P is, is hiervoor
! geen instelling wat betreft het protocol noodzakelijk.

2.5 Als u alarm in- en uitgangen wilt aansluiten, open dan de bodemplaat en sluit de kabels aan
volgens het punt ,Beschrijving van de aansluitingen”.

2.6 Breng de dome vervolgens weer aan in de behuizing en sluit de behuizing.
2.7 Monteer aansluitend de koepel terug op de Dome.
2.8 Gebruik de montageplaat als sjabloon om de vier boorgaten te markeren.

2.9 Als de kabels langs boven worden geleid, markeer dan het overeenkomstige gat voor de kabels
en boor aansluitend alle gaten.
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Schroefgaten

Gat voor
kabeldoorvoer

2.10 De Speed Dome in de montageplaat installeren

2.11 Leg de kabels voor de Speed Dome en richt de onderkant van de Speed Dome met de
montageplaat uit conform de afbeelding.

2.12 Duw de Speed Dome naar boven en aansluitend naar voor in de richting van de pijl. Zodra de
Speed Dome zich in de juiste positie bevindt, klikt de veer automatisch aan de montageplaat
vast.

2 Naar voor duwen
—_—

: J<+—Vastzetten
1 Naar boven duwen
a] a]

r !

| /F

Veer

Om de installatie te beéindigen verwijdert u de beschermfolie op de koepel.
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4.3 Wandmontage TVCC81500

1. Installeer de gewenste houder, zie punt 7 ,Montage houders”.

2. Verwijder de kleefstrook van de dome.

3. Breng de montageplaat aan op de houder.

4. Configureer het dome-adres, de Baud Rate en overige instellingen door de DIP-schakelaars SW 1 en
SW 2, zie beschrijving punt 3.

geen instelling wat betreft het protocol noodzakelijk.

/.\ Omdat de Speed Dome Self-Adaptive ten opzichte van de PELCO-D, PELCO-P is, is hiervoor
L ]
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5. Breng de O-ring aan en haak de bevestigingshaak vast.

6. Bevestig de dome aan de adapterplaat en sluit de verbindingskabels dienovereenkomstig aan.
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7. Gebruik de inbusbouten om de behuizing te sluiten en te fixeren.
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5. DIP-schakelaar instellingen

5.1 Adres instellingen

De DIP-schakelaar SW1 wordt voor de instellingen van het adres van de dome gebuikt

Nederlands

Dome-adres SW1 instellingen 1 2 3 4 5 6 7 8
0 OFF|OFF|OFF|OFF|OFF|OFF|OFF|OFF
1 ON |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF

255 ON|ON|ON|ON|ON |[ON |ON |ON
Instellingen voor het adres (0~71):
SW1 positie DIP-schakelaar SW1 instellingen
Adres 1 2 3 4 5 6 7 8
0 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
1 ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
2 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
3 ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
4 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
5 ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
6 OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
7 ON ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
8 OFF | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF
9 ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF
10 OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF
11 ON ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF
12 OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF
13 ON | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF
14 OFF | ON ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF
15 ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF
16 OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
17 ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
18 OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
19 ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
20 OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
21 ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
22 OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
23 ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF
24 OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF
25 ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF
26 OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF
27 ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF
28 OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF | OFF
29 ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF | OFF
30 OFF | ON | ON | ON ON | OFF | OFF | OFF
31 ON ON | ON | ON ON | OFF | OFF | OFF
32 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
33 ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
34 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
35 ON ON | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
36 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
37 ON | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
38 OFF | ON | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
39 ON ON | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
40 OFF | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
41 ON | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
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42 OFF | ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
43 ON ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
44 OFF | OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
45 ON | OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
46 OFF | ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
47 ON ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
48 OFF | OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
49 ON | OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
50 OFF | ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
51 ON ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
52 OFF | OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
53 ON | OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
54 OFF | ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
55 ON ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
56 OFF | OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
57 ON | OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
58 OFF | ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
59 ON ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
60 OFF | OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF
61 ON | OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF
62 OFF | ON ON ON ON ON | OFF | OFF
63 ON ON ON ON ON ON | OFF | OFF
64 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
65 ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
66 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
67 ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
68 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
69 ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
70 OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
71 ON ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF

5.2 Baud Rate instellingen

Posities 1-3 van DIP-schakelaar SW2 worden voor de instelling van de Baud Rate van de dome gebruikt.

DIP-schakelaar SW2-Baud Rate instellingen
Baud Rate Positie 1-3 instellingen 1 2 3
2400 : es ON OFF OFF
4800 OFF ON OFF
9600 ON ON OFF
19200
(alleen OFF OFF ON
TVCC8x000)
38400
(alleen ON OFF ON
TVCC8x000)

5.3 Protocol instellingen

Posities 4-6 van DIP-schakelaar SW2 worden voor de instelling van het protocol van de dome gebruikt.

DIP-schakelaar SW2-protocol instellingen

Protocol Posities 4-6 . - .

instellingen

Bosch Manchester OFF ON ON
AD Manchester : ON ON ON
Self-adaptive Overige
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5.4 Simplex/halfduplex instellingen

Positie 7 van de DIP-schakelaar SW2 wordt voor de instelling van de communicatie gebruikt.

DIP-schakelaar SW2-simplex/halfdublex

instellingen
Beschrijving | Positie 7 instellingen 7
Simplex sv2 [ OFF
Half-duplex ON

5.5 Afsluitweerstand instellingen

Positie 8 van de DIP-schakelaar SW2 wordt voor de instelling van de afsluitweerstand gebruikt.

DIP-schakelaar SW2-afsluitweerstand instellingen
Beschrijving . POS'?'e 8 8
instellingen
Nee OFF
Ja ON
6. Alarm IN/OUT
6.1 Schakelschema
JQC-3FG
GND OUT Relay
12VDC (10 A 250VAC)

OUT (n

Diagram (left)

Schakelschema links:

ouT (n)

30mA

~220V AC

ﬂ h

®

Diagram(right)

hiermee kunnen eindverbruikers met de volgende last worden geschakeld.

DC: max. 12 V DC, 30 mA

Schakelschema rechts:

Er moet een extern relais worden gebruikt om elektrische schade aan de dome te vermijden.
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7. Houders monteren

7.1 Montage wandhouder (TVAC31200/TVAC31210)

7.1.1 Afmetingen

TVAC31200
97
75 310
| o O
=23 | | ¢ 1
N
O
4-28. 5 *
TVAC31210
—fo O

200
170

114 ‘

91



Nederlands

7.1.2 Montage

Vooraleer u start:
¢ De wand moet voldoende dik zijn om de spreidankers te kunnen monteren.

e Verzeker u ervan dat de wand sterk genoeg is om meer dan het 8-voudige van het gewicht van de
Speed Dome en de houder te kunnen dragen.

1. Boor vier gaten overeenkomstig de afmetingen in de wand en monteer aansluitend het
spreidanker.

2. Bevestig de afdichting tussen de wand en de houder met behulp van het spreidanker.

3. Monteer de houder met de ring en de moer.

-

Ring en moer

f

&

Spreidanker

f
f—

/'\ De installatie voor TVAC31210 is identiek.
L ]
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7.2 Montage hoekhouder (TVAC31220)

7.2.1 Afmetingen

TVAC31220

4-28.5—.
o o + ~4-R15

158
194
143

176.8

90°

74
106

7.2.2 Montage
Vooraleer u start:
o De wand moet voldoende dik zijn om de spreidankers te kunnen monteren.

o Verzeker u ervan dat de wand sterk genoeg is om meer dan het 8-voudige van het gewicht van de
Speed Dome en de houder te kunnen dragen.

1. Boor vier gaten overeenkomstig de afmetingen in de wand en monteer aansluitend passende
spreidankers.

2. Trek de aansluitkabels door het middelste gat van de hoekhouder.
3. Plaats de hoekhouder in de hoek.

4. Bevestig de adapter met de ring en de moeren.
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T

@—» Ring en moer

[

[

5. Breng de afdichting aan tussen de hoekhouder en de wandhouder.

6. Schroef de wandhouder vast met behulp van de vier tapschroeven en de veerring.

7. Gaverder met de montage van de Speed Dome.

A Verdere aanwijzingen voor de montage van de Speed Dome vindt u in hoofdstuk 4.
L ]
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7.3 Montage masthouder (TVAC31230)

7.3.1 Afmetingen

TVAC3130

O
158
194
158
118
L]

75
117

44

7.3.2 Montage

Vooraleer u start:
¢ De diameter van de roestvrijstalen beugel moet overeenkomen met de diameter van de mast.
e Verzeker u ervan dat de mast sterk genoeg is om meer dan het 8-voudige van het gewicht van de
Speed Dome en de houder te kunnen dragen.

1. Maak de schroeven van de roestvrijstalen beugel met een schroevendraaier los.

2. Steek deze door de openingen in de masthouder.
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3. Trek de aansluitkabels door het middelste gat van de masthouder.

4. Bevestig de roestvrijstalen beugel aan de mast door de schroeven vast te draaien.

5. Breng de afdichting aan tussen de masthouder en de wandhouder.

6. Schroef de wandhouder vast met behulp van de vier tapschroeven en de veerring.

7. Gaverder met de montage van de Speed Dome.

/'\ Verdere aanwijzingen voor de montage van de Speed Dome vindt u in hoofdstuk 4.
L
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7.4 Montage wandhouder incl. montage voeding (TVAC31240)
7.4.1 Afmetingen

TVAC31240

398.1

280
310

Unit: mm

7.4.2 Montage
Vooraleer u start:

¢ De wand moet voldoende dik zijn om de spreidankers te kunnen monteren.

Verzeker u ervan dat de wand sterk genoeg is om meer dan het 8-voudige van het gewicht van de
Speed Dome en de houder te kunnen dragen.

1. Boor vier gaten conform de afmetingen op de afbeelding hierboven.

2. Breng de spreidankers aan.




Nederlands

Monteer de wandhouder.

Leid alle leidingen door de montagebox voor de voeding en sluit de Speed Dome overeenkomstig

aan.

_IIILL?_].I_X Irll i

AT |
I

ﬂD‘

Verdere aanwijzingen voor de montage van de Speed Dome vindt u in hoofdstuk 4.

>

Een uitgebreide handleiding vindt u in PDF-formaat op de meegeleverde cd

98




1. Henvisninger fgr installationen

Dansk

TN

Symbolet med lynet i trekanten anvendes,
nar der er fare for helbredet, f.eks. pa grund af

elektrisk stad.

JAN

Et udrdbstegn, der befinder sig i trekanten, ger
opmaerksom pa vigtige henvisninger i
betjeningsvejledningen, som ubetinget skal

overholdes.

Anvend den strgmforsyning, der er indeholdt i

leveringsomfanget.

Lad ikke kuplen falde ned, og beskyt den mod stad.

Undga installationer pa vibrerende overflader.

Undga at tilslutte flere dome til en strgmforsyning,

da det kan fare til overbelastning og brandfare.

Undga installation pa ekstremt varme, kolde,
stgvede eller fugtige steder, da der ellers kan opsta
brand eller elektrisk stgd. Driftstemperaturen skal
ligge ved -30 °C ~ 65 °C (udendgrs dome)

0g -10°~ 50 °C (indendgrs dome).

Sgrg for, at speendingsforsyningen er afbrudt, far
strgmforsyningen tilsluttes, eller speed-dome

abnes.

Kuplen til den indendgrs dome skal beskyttes mod

regn og fugt.

Hvis der kommer rgg, lugte eller lyde ud af speed-
dome, skal apparatet straks frakobles og vores

tekniske support kontaktes.

Anvend de vedlagte handsker, nar speed-dome
abnes. Undga direkte kontakt med kuplen, da den

ellers kan beskadiges.

Hvis produktet ikke fungerer korrekt, bedes du
henvende dig til din forhandler eller vores tekniske

support. Forsgg aldrig at afmontere speed-dome.

Vi patager os intet ansvar for problemer, som er
forarsaget af ikke-autoriseret reparation eller

vedligeholdelse.

Opbevar emballagen og skumplast. | tilfaelde af fejl
skal speed-dome returnes i den originale
emballage. En transport uden original emballage
kan fare til skader pa speed-dome og forarsage

merudgifter.
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2. Leveringsomfang

2.1 TVCC80000

PTZ 23x dag/nat-domekamera Strgmforsyning Adapterplade
_—— ]
Guiick Guide % |
Quickguide Handsker Cd Monteringsmateriale

2.2 TVCC81000/ TVCC81500

PTZ 23x udendgrs dag/nat-

domekamera Strgmforsyning Adapter Teflonband
WDR DNR IR PTZ 36x udendgrs
domekamera
_—— ]
Quick Guide
Quickguide Handsker Cd Monteringsmateriale
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3. Beskrivelse af tilslutningerne

TVCC80000 / TVCC81000:

Tilslutninger udvendigt

1

SulehiNembr 1 2 3 4 5 &7
Seh Vs 12 4 L W2 e
ReBredcastAtdress 0 (11 1 0 0 0 D ) "R
Repddss 1 08 B] 0 EO ETD EAD D\ TR
Re Address 25 o8 /08 08 0N ‘on o o1 ) N
SW2-Baud Rale Sotlogs  SW2 Prolaco Sattings

Dansk

SW1-ADDRESS

Rx Address = Switch Value
Switch1 Number 12 3 456 8

7
Switcht Value 1 2 4 8 16 32 64 128

CIOENERE NSO off | off | off | off | off | off | off ] off |
QNG off | of | off f off | off | off | off |

Rx Address 255 On On On on on on on on
SW2-Baud Rate Settings SW2 Protocol Settings
Switch2 Number 1 2 3 Switch2 Number 4 5 6
P11 N T/ ) W of | off | Bosch Manchester™ | off JIM!
4800 Baud  [FTEd [on Pl IR fon' fon fon
T DT I W of | Self Adaptive | Others |
19200 Baud I O0
38400  Baud [on' Ffj lon

Therestofaboveis2400Baud]
RS485 Mode Settings Termination Settings
Switch Number 7 Switch Number 8

Simplex  off Not Terminated  off

Half Duplex  on Terminated O

1. Adresse DIP-kontakt 2. Protokol DIP-kontakt
4. Adresse- og protokolindstillinger

3. Stikforbindelse

Tilslutninger indvendigt

XY +XY§ ANDA INOA ON ON

101

[ outi T out2 [ GND IN7 IN6 IN5 IN4 IN3 IN2 IN1]

1. Tilslutningerne Alarm In/Out (7 IN/2 OUT)

Rx= Rx+ VGND VOUT NC NC

2. Videoudgang og RS-485-tilslutning

ACISSN AC2

3. 24 V AC speendingsforsyning/tilslutning stel



TVCC81500:

Tilslutninger udvendigt

1 /@\

oo oTal EnT e asa
Swi1 Sw2 DEBUG

1 T

||DDDD|UDI:IEI| I

Oc

POWER

| A A A

ETHERNET— L O

Swl Number 1

4 5 6 7 8
Switch Value 1 8

2 3
2 4 16 32 64 128

Rx Address 1 0N
Rx Address 255 ON ON ON ONON ON ONn ON

Sw2  Number 1 2 3 4 5 6
2400 Baud 0N AD [on [e]tll on |
4800 Baud [Eidon RS485  Others
9600 Baud 0N on Only for Analog Dome
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1. Adresse DIP-kontakt
2. Protokol DIP-kontakt
3. Adresse- og protokolindstillinger
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Tilslutninger indvendigt:

[IN1 IN2 IN3 IN4 IN5 IN6 IN7 GND| OUT1 | ouT2 |

1. Tilslutningerne Alarm In/Out (7 IN/2 OUT)

2. Videoudgang og RS-485-tilslutning

ACt <\ AC2

AC1<k\ AC2

3. 24 V AC speaendingsforsyning/
tilslutning stel
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4. Installation

Far du starter:

Kontrollér leveringsomfanget, og kontrollér, at speed-dome ikke er beskadiget.

A Hold aldrig speed-dome i det vandteette kabel, da det kan beskadige vandtsetheden.
L

4.1 Veegmontering TVCC81100

1. Lesn de to lukkeskruer pa siden af speed-dome, og &bn derefter kuplen.

2. Fjern objektivbeskyttelsen, skumplasten og kleebebandet fra dome.

Lukkeskrue

Klaebeband

3. Fjern speeddomen ved hjzelp af de to sikringsfjedre pa siden.

4. Konfigurér dome-adressen, baudraten og andre indstillinger med DIP-kontakterne SW 1 og SW 2, se
beskrivelse, punkt 3.

ngdvendig i forbindelse med protokollen.

[.\ Da speeddomen er selvadapterende i forhold til PELCO-D, PELCO-P, er en indstilling hertil ikke
L
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5. Placér derefter igen domen i huset, og luk huset.

6. Bor de fire huller i vaeggen svarende til holderen, og montér ekspansionsdyvlen i vaeggen.
7. Fastggar pakningen mellem veeggen og holderen ved hjeelp af ekspansionsdyvlerne.

8. Montér holderen med spaendeskiven og mgatrikken.

-

Spandeskive og matrik
A

Ekspansionsdyvel

der anvendes traeskruer (Spax).

Kontrollér, at vaeggen er steerk nok til at kunne baere mere end 8 gange vaegten af speed-dome
og holderen.

2 Til stenveegge er det tvingende ngdvendigt at anvende ekspansionsdyvlerne. Til treeveegge kan

9. Fastger teflonbandet pa adapterens gevind, og skru derefter adapteren i holderen.
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10. Fastger til sidst adapteren ved hjeelp af pinolskruen.

2
=
Adapteren set ovenfra ﬁ 1
-

@ -!v /i Adapter
( \ ;.||~||g~@ Sikringsskrue

11. Fastger speed-dome til holderen ved hjeelp af sikringskrogen. Fgr derefter kablerne gennem
holderen.

12. Justér de to labels pa adapteren og speed-dome. Skru derefter huset fast med uret. Sgrg for at sikre
adapteren ved hjeelp af de to sikringsskruer.

Sikringsskrue || Sikringskrog

———
(@)

Fjern beskyttelsesfolien pa kuplen, nar installationen er feerdig.

>
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4.2 Loftmontering TVCCB80000
Far du starter:
Foglgende punkter er en forudsaetning for monteringen:

e Loftet skal veere mindst 5 til 40 mm tykt.
e Loftet skal vaere steerkt nok til at kunne baere mere end 4 gange veegten af speed-dome og tilbehgr.

1. Treekning af kablerne

Kablerne kan enten fagres til speed-dome ovenfra eller fra siden. Hvis du vil tilfgre kablerne ovenfra, er
det ngdvendigt at bore et hul til kablerne i loftet.

a a a a

i i
\_/ \_/

2. Montering

For du starter:
e Til treevaegge kan der anvendes traeskruer (Spax).
e Til stenvaegge skal der bores fire huller med & 5 i loftet svarende til hulafstandene i
monteringspladen. Anbring derefter fire passende dyvler.
2.1 Drej kuplen mod uret for at abne og fjerne den.
2.2 Fjern objektivbeskyttelsen, skumplasten og kleebebandet fra dome.

2.3 Fjern speeddomen ved hjzelp af de to sikringsfjedre pa siden.

2.4 Konfigurér dome-adressen, baudraten og andre indstillinger med DIP-kontakterne SW 1 og SW
2, se beskrivelse, punkt 3.

Da speeddomen er selvadapterende i forhold til PELCO-D, PELCO-P, er en indstilling hertil ikke
! ngdvendig i forbindelse med protokollen.

2.5 Hvis du gnsker at tilslutte alarmind- og -udgange, skal du abne bundpladen og tilslutte kablerne i
henhold til punktet ,Beskrivelse af tilslutningerne®.

2.6 Placér derefter igen domen i huset, og luk huset.
2.7 Montér derefter kuplen pa dome igen.

2.8 Benyt monteringspladen som skabelon for at markere de fire borehuller.

2.9 Hvis kablerne tilfgres ovenfra, skal hullet til kablerne markeres og alle hullerne derefter bores.
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Skruehuller

2.10 Installation af speed-dome i monteringspladen

2.11  Treek kablerne til speed-dome, og justér undersiden af speed-dome med monteringspladen
svarende til illustrationen.

2.12  Tryk speed-dome opad og derefter fremad i pilens retning. Sa& snart speed-dome befinder sig
i den rigtige position, gar fiederen automatisk i hak i monteringspladen.

2 Tryk fremad

——

Justering L | Je—1Ias
fl Tryk opad
I a a 1
| !

Fjeder

>

Fjern beskyttelsesfolien pa kuplen, nar installationen er feerdig.
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4.3 Veegmontering TVCC81500

1. Installér den gnskede holder, se punkt 7 ,Montering af holdere®.

dig
-

3. Placér monteringspladen pa holderen.

2. Fjern kleebestriben fra domen.

4. Konfigurér dome-adressen, baudraten og andre indstillinger med DIP-kontakterne SW 1 og SW 2, se
beskrivelse, punkt 3.

ngdvendig i forbindelse med protokollen.

/'\ Da speeddomen er selvadapterende i forhold til PELCO-D, PELCO-P, er en indstilling hertil ikke
L
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5. Placér O-ringen, og montér sikringskrogen.

6. Montér domen pa adapterpladen, og tilslut forbindelseskablerne i overensstemmelse hermed.
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7. Anvend unbrakoskruerne til at lukke og fastgare huset.

111



5. DIP-kontaktindstillinger

5.1 Adresseindstillinger

DIP-kontakten SW1 anvendes til indstillingerne af domens adresse:

Domeadresse SW1-indstillinger 1 2 3 4 5 6 7 8
0 OFF|OFF|OFF |OFF |OFF|OFF |OFF |OFF
1 ON |OFF |OFF|OFF |OFF|OFF |OFF |OFF

255 ON|{ON |ON|ON |[ON|ON |ON|ON
Indstillinger for adressen 0~71.:
SW1-position Indstillinger for DIP-kontakt SW1
Adresse 1 2 3 4 5 6 7 8
0 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
1 ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
2 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
3 ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
4 OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
5 ON OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
6 OFF | ON ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
7 ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
8 OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
9 ON OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
10 OFF | ON | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
11 ON ON | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
12 OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
13 ON OFF | ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
14 OFF | ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
15 ON ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
16 OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF
17 ON OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF
18 OFF | ON | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF
19 ON ON | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF
20 OFF | OFF | ON OFF | ON OFF | OFF | OFF
21 ON OFF | ON OFF | ON OFF | OFF | OFF
22 OFF | ON ON OFF | ON OFF | OFF | OFF
23 ON ON ON OFF | ON OFF | OFF | OFF
24 OFF | OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
25 ON OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
26 OFF | ON | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
27 ON ON | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
28 OFF | OFF | ON ON ON OFF | OFF | OFF
29 ON OFF | ON ON ON OFF | OFF | OFF
30 OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF
31 ON ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF
32 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
33 ON OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
34 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
35 ON ON | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
36 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
37 ON | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
38 OFF | ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
39 ON ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
40 OFF | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
41 ON | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
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42 OFF | ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
43 ON ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
44 OFF | OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
45 ON | OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
46 OFF | ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
47 ON ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
48 OFF | OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
49 ON | OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
50 OFF | ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
51 ON ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
52 OFF | OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
53 ON | OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
54 OFF | ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
55 ON ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
56 OFF | OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
57 ON | OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
58 OFF | ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
59 ON ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
60 OFF | OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF
61 ON | OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF
62 OFF | ON ON ON ON ON | OFF | OFF
63 ON ON ON ON ON ON | OFF | OFF
64 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
65 ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
66 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
67 ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
68 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
69 ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
70 OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
71 ON ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
5.2 Baudrateindstillinger
Position 1-3 pa DIP-kontakt SW2 anvendes til indstillingen af domens baudrtate.
Baudrateindstillinger for DIP-kontakt SW2
Baudrate Indstillinger for position 1-3 1 2 3
2400 ON OFF OFF
4800 OFF ON OFF
9600 ON ON OFF
19200
(kun TVCC8x000) OFF OFF ON
38400
(kun TVCC8x000) ON OFF ON
5.3 Protokolindstillinger
Position 4-6 pa DIP-kontakt SW2 anvendes til indstillingen af domens protokol.
Indstillinger for DIP-kontakt SW2
Protokol Indstillinger for 4 5 6
Bosch Manchester ON ON
AD Manchester ON ON

Self-adaptive
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5.4 Indstillingerne simplex/halv duplex

Position 7 pa DIP-kontakt SW2 anvendes til indstillingen af kommunikationen.

Simplex/halv duplex-indstillinger for DIP-kontakt
SW2
Beskrivelse Indst|ll'|r'19er for 7
position 7
Simplex OFF
Half-duplex ON

5.5 Indstilling af slutmodstanden

Position 8 p& DIP-kontakt SW2 anvendes til indstillingen af slutmodstanden.

Indstillinger af slutmodstanden for DIP-kontakt
Sw2
Beskrivelse Indst|II.|rllger for 8
position 8
Nej OFF
Ja i ON
6. Alarm IN/OUT
6.1 Forbindelsesdiagram
o JQG-3FG
GND OUT Rela
12vDC (10 A 250VAC)
30mA ~220V AC
oUT (n

L“ YN
ouT (n) 59

Diagram (left) Diagram(right)

Forbindelsesdiagram til venstre:
Hermed kan slutforbrugere tilkobles med fglgende belastning.
DC: Maks. 12 V DC, 30 mA

Forbindelsesdiagram til hgjre:
Der skal anvendes et eksternt relze for at undga elektriske skader p& domen.
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7. Montering af holdere

7.1 Montering af veegholdere (TVAC31200/TVAC31210)

7.1.1 Mal
TVAC31200
97
75 310
i | O
O
4-28. 5 *
TVAC31210
O
a
(e o
(e ™~
N ~—

114
182 140

115



Dansk

7.1.2 Montering

Far du starter:
e Vaeggen skal veere tyk nok til at kunne montere ekspansionsdyvlerne.

e Kontrollér, at vaeggen er staerk nok til at kunne baere mere end 8 gange veegten af speed-dome og
holderen.

1. Bor fire huller i vaeggen svarende til malene, og montér derefter ekspansionsdyvlerne.

2. Fastggr pakningen mellem veeggen og holderen ved hjeelp af ekspansionsdyvlerne.

3. Montér holderen med spaendeskiven og mgatrikken.

-

Speaendeskive og matrik

Ekspansionsdyvel

A Installationen til TVAC31210 er identisk.
L ]
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7.2 Montering af hjgrneholder (TVAC31220)

7.2.1 Mal

TVAC31220

4-28 5—
o 0 ‘ % [~4-R15

158
194
143

o o
! |
% 20 B
176.8
90°

74
106

7.2.2 Montering
For du starter:
o Vaeggen skal veere tyk nok til at kunne montere ekspansionsdyvlerne.

o Kontrollér, at vaeggen er steerk nok til at kunne baere mere end 8 gange vaegten af speed-dome og
holderen.

1. Bor fire huller i veeggen svarende til malene, og monter derefter passende ekspansionsdyvler.
2. Treek tilslutningskablerne gennem det midterste hul i hjgrneholderen.
3. Anbring hjgrneholderen i position pa hjarnet.

4. Fastggr adapteren med spaendeskiverne og mgtrikkerne.
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e

' ©&—» Spaendeskive og matrik

[

I

5. Anbring pakningen mellem hjgrneholderen og veegholderen.

6. Skru veegholderen fast ved hjeelp af de fire gevindskruer og fjederskive.

7. Fortseet med monteringen af speed-dome.

/'\ Yderligere henvisninger vedrgrende monteringen af speed-dome findes i kapitel 4.
L]
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7.3 Montering af mastholder (TVAC31230)

7.3.1 Mal

TVAC3130

O
158
194
158
118
L]

75
117

44

-

< g T

N

46

7.3.2 Montering
Far du starter:

e Specialstalsspaendebandets diameter skal svare til mastens diameter.
e Kontrollér, at masten er steerk nok til at kunne baere mere end 8 gange vaegten af speed-dome og

holderen.

1. Lesn skruerne i specialstalsspaendebandet med en skruetraekker.

2. Fer det gennem abningerne i mastholderen.
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3. Treek tilslutningskablerne gennem det midterste hul i mastholderen.

4. Sgrg for at sikre specialstalsspeendebandet pd masten ved at spaende skruerne.

5. Anbring pakningen mellem mastholderen og veegholderen.

6. Skru veegholderen fast ved hjeelp af de fire gevindskruer og fjederskive.

7. Fortseet med monteringen af speed-dome.

/;\ Yderligere henvisninger vedrgrende monteringen af speed-dome findes i kapitel 4.
L ]
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7.4 Montering af veegholder inkl. montering af stramforsyning (TVAC31240)
7.4.1 Mal

TVAC31240

399.1

280
310

Unit: mm

7.4.2 Montering
Far du starter:

Veeggen skal veere tyk nok til at kunne montere ekspansionsdyvlerne.

Kontrollér, at veeggen er steerk nok til at kunne baere mere end 8 gange vaegten af speed-dome og
holderen.

1. Bor fire huller svarende til malene pa illustrationen ovenfor.

2. Anbring ekspansionsdyvlerne.
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3. Montér veegholderen.

4. Faor alle ledninger gennem monteringskassen til stramforsyningen, og tilslut speed-dome
tilsvarende.

>

Yderligere henvisninger vedrgrende monteringen af speed-dome findes i kapitel 5.

P& den vedlagte cd findes der en udfarlig vejledning i pdf-format.
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1. Informacje, z ktérymi nalezy zapozna¢ sie przed instalacja

TN

Symbol btyskawicy w trojkacie jest stosowany
w celu wskazania na zagrozenie dla zdrowia,

np. porazeniem elektrycznym.

AN

Wykrzyknik w tréjkacie oznacza w niniejszej
instrukcji obstugi wazne wskazéwki, ktére

muszg by¢ bezwzglednie przestrzegane.

Uzyj zasilacza sieciowego zawartego w zestawie.

Chron koputke przed upadkiem i przed wstrzgsami.

Unikaj instalacji na wibrujgcych powierzchniach.

Nie podtgczaj kilku koputek do zasilacza, gdyz
moze to doprowadzi¢ do przecigzenia lub

spowodowaé zagrozenie pozarowe.

Unikaj instalacji w miejscach bardzo goracych,
zimnych, zakurzonych lub wilgotnych, poniewaz
moze to spowodowac pozar lub porazenie prgdem.
Temperatura pracy powinna wynosi¢ -30 °C ~ 65 °C
(koputka zewnetrzna) i -10 °C ~ 50 °C (koputka

wewnetrzna).

Przed podtgczeniem zasilacza lub otwarciem
kamery Speed Dome upewnij sie, ze zasilanie jest

odfgczone.

Koputka wewnetrzna powinna by¢ zabezpieczona

przed deszczem i wilgocia.

W razie wydobywania sie z kamery Speed Dome
dymu, nietypowych zapachdéw lub odgtoséw
natychmiast wytgcz urzadzenie i skontaktuj sie

z dziatem wsparcia technicznego naszej firmy.

Skorzystaj z dotgczonych rekawiczek podczas
otwierania kamery Speed Dome. Unikaj
bezposredniego kontaktu z koputka, zeby jej nie

uszkodzic.

Jesli produkt nie dziata prawidtowo, zwré¢ sie do
sprzedawcy lub dziatu wsparcia technicznego
naszej firmy. Nigdy nie probuj demontowa¢ kamery

Speed Dome.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za problemy
spowodowane nieautoryzowang naprawg lub

konserwacjg.

Zachowaj opakowania i pianki. W przypadku awarii
kamera Speed Dome musi zosta¢ odestana

w oryginalnym opakowaniu. Transport bez
oryginalnego opakowania moze spowodowac
uszkodzenie kamery Speed Dome i powstanie

dodatkowych kosztow.
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2. Zakres dostawy

2.1 TVCC80000

Kamera koputkowa dzien/noc PTZ  Zasilacz sieciowy Ptyta adaptera
23x
_——
Quiick Gulde % ‘
Quickguide Rekawice CD Materiaty do mocowania

2.2 TVCC81000/ TVCC81500

Kamera koputkowa zewnetrzna
dzien/noc PTZ 23x . Lo Tasma
Zasilacz sieciowy Adapter
teflonowa
Kamera koputkowa zewnetrzna
WDR DNR IR PTZ 36x

Quick Gulde

Quickguide Rekawice CD Materiaty do mocowania
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3. Opis zlacz

TVCC80000 / TVCC81000:

Ztgcza zewnetrzne

1

SW1-ADDRESS
Switch1 Number 12 3 456 7 8
Switch1  Value 12 48 16 2 6418
RGIOEIERa o off | off | off | off | off | off | off ] off |
PN I off | off | off ] off | off | off ] off |

(RARARR AR RN

Rx Address 255 ON ON ON ON ON ON ON On
SW2-Baud Rate Settings SW2 Protocol Settings
Switch2 Number 1 2 3 Switch2 Number 4 5 6
b2 71T Y W off ] off| Bosch Manchester™ | off BN
PET NPT I o JC/ 1 off|  AD Manchester* BTN
(7T R 1 off|_ Self Adaptive | Others |
19200 Baud  [E] XD fon
38400 Baud On [ on

The restof aboveis2400Baud] |
RS485 Mode Settings Termination Settings
Switch Number 7 Switch Number 8

Simplex  off Not Terminated  off

Half Duplex  on Terminated  ON

1. Przetgcznik DIP adresu 2. Przetgcznik DIP protokotu
3. Zigcze wtykowe 4. Ustawienia adresu i protokotu

Ztgcza wewnetrzne

IN

[ outt T out2 [ GND IN7 IN6 IN5 IN4 IN3 IN2 IN1]

1. Ztgcza Wt./Wyt. alarmu (7 WL/2 Wyt.)

XY +XY ANDA INOA ON

Rx= Rx+ VGND VOUT NC NC

GND IN7 ING INS INA INZ IN2 NI

2. Wyjscie wideo i ztgcze RS-485

3. Zasilanie napieciowe 24 V AC / Podtgczenie masy
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TVCC81500:

Ztgcza zewnetrzne

1 @)
o o )
/ \\
S 1. Przetgcznik DIP adresu
"X = 2. Przetacznik DIP protokotu
“ 9599 °u°u| 9u0g °u°u| I 3. Ustawienia adresu i protokotu
Swi1 sSw2 DEBUG ;
&
L] ©

POWER

| A A

ETHERNET— L O

Swl Number 1 2 3 4 5 6 7 8
Switch Value 1 2 4 8 16 32 64 128

Rx Address 1 0N
Rx Address 255 0N ON on onon Oon on oOn

SwZ  Number 1 2 3 4 5 6
2400 Baud on AD on [Jillon |
4800 Baud [Efidon RS485  Others
9600 Baud on on Only for Analog Dome
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Ztgcza wewnetrzne:

[IN1 IN2 IN3 IN4 IN5 IN6 IN7 GND| OUT1 | OUT2 |

1. Ztgcza Wt./Wyt. alarmu (7 WL/2 Wyt.)

2. Wyjscie wideo i ztgcze RS-485

3. Zasilanie napieciowe 24 V AC /
Podtgczenie masy
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4. Instalacja

Przed rozpoczeciem:

Sprawdz zakres dostawy i upewnij sie, ze kamera Speed Dome nie jest uszkodzona.

Nigdy nie przytrzymuj kamery za wodoszczelny kabel, poniewaz moze to spowodowac
! naruszenie wodoszczelnosci.

4.1 Montaz na $cianie TVCC81100

1. Poluzuj dwie $ruby zamykajgce z boku kamery Speed Dome, a nastepnie otwérz koputke.

2. Zdejmij z kamery ostone obiektywu, pianke i tasme.

Sruba zamykajaca

Tasma

3. Prosze usungé kamere Speeddome za pomocg dwdch bocznych sprezyn zabezpieczajgcych.

4. Nalezy skonfigurowac¢ adres kamery koputkowej, predkosc¢ transmisji i pozostate ustawienia za
pomoca przetagcznikow DIP SW 1 oraz SW 2, zob. opis w Punkcie 3.

Poniewaz kamera Speeddome samodzielnie dostosowuje sie do PELCO-D, PELCO-P, nie jest
! wymagane zadne ustawienie w zakresie protokotu.
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5. Nastepnie koputke nalezy ponownie umiesci¢ w obudowie i zamkng¢ obudowe.

6. Wywier¢ w scianie cztery otwory odpowiednio do uchwytu i zamontuj w niej kotek rozporowy.
7. Przymocuj uszczelnienie migedzy sciang i uchwytem za pomoca kotkdw rozporowych.

8. Zamontuj uchwyt za pomocg podkfadki i nakretki.

-

Podktadka i nakretka

drewnianych mozna zastosowac¢ wkrety do drewna (Spax).

Upewnij sig, ze $ciana jest wystarczajgco mocna, aby wytrzymaé co najmniej 8-krotny ciezar
kamery Speed Dome i uchwytu.

j W przypadku $cian kamiennych zastosowanie kotkdw rozporowych jest konieczne. Do $cian

9. Przymocuj tasme teflonowg na gwincie adaptera, a nastepnie przykre¢ go do uchwytu.
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10. Nastepnie przymocuj adapter za pomocg sruby bez tba.

11. Powies$ kamere Speed Dome za pomocg haka zabezpieczajgcego na uchwycie. Nastepnie
przeprowadz kable przez uchwyt.

12. Wyréwnaj etykiete adaptera i kamery Speed Dome. Potem dokre¢ obudowe w kierunku zgodnym
z ruchem wskazéwek zegara. Zabezpiecz adapter dwoma Srubami zabezpieczajgcymi.

Sruba
zabezpieczajgca

|| —» Hak zabezpieczajacy

(|

Etykieta

~ =g
\_J gggmﬂﬂﬂn“““““ /

Pod koniec instalacji usun folie ochronng z kopufki.

>
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4.2 Montaz na suficie podwieszanym TVCC80000
Przed rozpoczeciem:
Warunkiem wstepnym montazu sg nastepujgce punkty:
Grubos¢ sufitu musi wynosi¢ co najmniej od 5 do 40 mm.
iS(l)J;i:) rrz(;tsui.by(: wystarczajgco mocny, by wytrzymac przynajmniej 4-krotny ciezar kamery Speed Dome

1. Uktadanie kabli

Kable mogg by¢ poprowadzone z goéry bgdz z boku kamery Speed Dome. Jesli kable majg byé¢
doprowadzone z gory, konieczne jest wywiercenie w suficie jednego otworu.

D s sy

1 1
\_/ \_/

2. Montaz
Przed rozpoczeciem:
e Do Scian drewnianych mozna zastosowaé wkrety do drewna (Spax).
e W przypadku $cian kamiennych wywier¢ w suficie cztery otwory @ 5 zgodnie z odstepami na ptycie
montazowej. Nastepnie umies¢ w nich cztery odpowiednie kotki rozporowe.
2.1 Przekre¢ koputke w lewo, aby jg otworzy¢ i zdjgc.
2.2 Zdejmij z kamery ostone obiektywu, pianke i tasme.

2.3 Prosze usung¢ kamere Speeddome za pomocg dwdch bocznych sprezyn zabezpieczajgcych.

2.4 Nalezy skonfigurowac adres kamery koputkowej, predko$¢ transmisji i pozostate ustawienia za
pomoca przetgcznikow DIP SW 1 oraz SW 2, zob. opis w Punkcie 3.

Poniewaz kamera Speeddome samodzielnie dostosowuje sie do PELCO-D, PELCO-P, nie jest
! wymagane zadne ustawienie w zakresie protokotu.

2.5 W celu podtgczenia wejs¢ i wyjs¢ alarmowych nalezy otworzy¢ podstawke i podigczy¢ przewdd
zgodnie z instrukcjg w Punkcie ,Opis zigcz"“.

2.6 Nastepnie koputke nalezy ponownie umiesci¢ w obudowie i zamkng¢ obudowe.

2.7 Nastepnie ponownie zamontuj koputke na kamerze.

2.8 Uzyj ptyty montazowej jako szablonu, aby zaznaczyé cztery otwory do wywiercenia.

2.9 Jesli kable majg by¢ doprowadzone z géry, zaznacz odpowiedni otwér na kabel, a nastepnie
wywier¢ wszystkie otwory.
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Otwory na sruby

Otwor na przepust
kablowy

2.10 Instalacja Speed Dome na ptycie montazowej

2.11  Utdz kable do kamery Speed Dome i dopasuj jej spdd do ptyty montazowej zgodnie
z rysunkiem.

2.12  Przesun Speed Dome do goéry, a nastepnie do przodu w kierunku wskazywanym przez

strzatke. Gdy Speed Dome znajduje sie w prawidtowym potozeniu, sprezyna automatycznie
wskoczy na ptyte montazowa.

2 Przesuwanie do przodu
—

Ustawienie - J<+——Blokada
1 Przesuwanie do gory
a] a]
\

| )

Sprezyna

>

Pod koniec instalacji usun folie ochronng z kopuiki.
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Montaz scienny TVCC81500

1. Nalezy zamontowac¢ odpowiednie uchwyty, zob. Punkt 7 ,Montaz uchwytow".

g
\—/

3. Plyte montazowa nalezy umiesci¢ na uchwytach.

2. Z kamery nalezy usungc¢ tasme.

(

4. Nalezy skonfigurowac¢ adres kamery koputkowej, predkos$¢ transmisji i pozostate ustawienia za
pomoca przetgcznikéw DIP SW 1 oraz SW 2, zob. opis w Punkcie 3.

Poniewaz kamera Speeddome samodzielnie dostosowuje sie¢ do PELCO-D, PELCO-P, nie jest
! wymagane zadne ustawienie w zakresie protokotu.
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5. Nalezy zatozy¢ okragty pierscien i zawiesi¢ hak zabezpieczajacy.

6. Kamere nalezy zawiesi¢ na ptycie adaptera i poditgczy¢ odpowiednio przewdd potgczeniowy.
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7. Nalezy uzy¢ srub imbusowych w celu zamkniecia oraz zamocowania obudowy.
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5. Ustawienia przetacznika DIP

5.1 Ustawienia adresu

Przetacznik DIP SW1 jest wykorzystywany do ustawiania adresu kamery:

Adres kamery Ustawienia SW1 1 2 3 4 5 6 7 8
0 OFF|OFF|OFF |OFF|OFF |OFF|OFF |OFF
1 ON |OFF |OFF|OFF |OFF|OFF |OFF |OFF

255 ON|{ON |ON|ON |[ON|ON |ON|ON
Ustawienia dla adresu 0~71:
Pozycja SW1 Ustawienia przetgcznika DIP SW1
Adres 1 2 3 4 5 6 7 8
0 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
1 ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
2 OFF ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
3 ON ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
4 OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
5 ON OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
6 OFF ON ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
7 ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
8 OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
9 ON OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
10 OFF ON OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
11 ON ON OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF
12 OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
13 ON OFF | ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
14 OFF ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
15 ON ON ON ON OFF | OFF | OFF | OFF
16 OFF | OFF | OFF | OFF ON OFF | OFF | OFF
17 ON OFF | OFF | OFF ON OFF | OFF | OFF
18 OFF ON OFF | OFF ON OFF | OFF | OFF
19 ON ON OFF | OFF ON OFF | OFF | OFF
20 OFF | OFF | ON OFF ON OFF | OFF | OFF
21 ON OFF | ON OFF ON OFF | OFF | OFF
22 OFF ON ON OFF ON OFF | OFF | OFF
23 ON ON ON OFF ON OFF | OFF | OFF
24 OFF | OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
25 ON OFF | OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
26 OFF ON OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
27 ON ON OFF | ON ON OFF | OFF | OFF
28 OFF | OFF | ON ON ON OFF | OFF | OFF
29 ON OFF | ON ON ON OFF | OFF | OFF
30 OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF
31 ON ON ON ON ON | OFF | OFF | OFF
32 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
33 ON OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
34 OFF ON OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
35 ON ON OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF
36 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
37 ON | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
38 OFF | ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
39 ON ON ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF
40 OFF | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
41 ON | OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
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42 OFF | ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
43 ON ON | OFF | ON | OFF | ON | OFF | OFF
44 OFF | OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
45 ON | OFF | ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
46 OFF | ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
47 ON ON ON ON | OFF | ON | OFF | OFF
48 OFF | OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
49 ON | OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
50 OFF | ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
51 ON ON | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF
52 OFF | OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
53 ON | OFF | ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
54 OFF | ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
55 ON ON ON | OFF | ON ON | OFF | OFF
56 OFF | OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
57 ON | OFF | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
58 OFF | ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
59 ON ON | OFF | ON ON ON | OFF | OFF
60 OFF | OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF
61 ON | OFF | ON ON ON ON | OFF | OFF
62 OFF | ON ON ON ON ON | OFF | OFF
63 ON ON ON ON ON ON | OFF | OFF
64 OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
65 ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
66 OFF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
67 ON ON | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
68 OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
69 ON | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
70 OFF | ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF
71 ON ON ON | OFF | OFF | OFF | ON | OFF

5.2 Ustawienia predkosci transmisji

Pozycje 1-3 przetgcznika DIP SW2 sg wykorzystywane w celu ustawienia predkosci transmisji kamery.

Ustawienia predko$ci transmisji przetgcznika DIP SW2
Predkosé . -
transmisji Ustawienia pozycji 1-3 1 2 3
2400 oN orF —
4800 OFF o e
9600 ON on e
19200
(tylko OFF OFF ON
TVCC8x000)
38400
(tylko ON OFF ON
TVCC8x000)

5.3 Ustawienia protokotu

Pozycje 4-6 przetgcznika DIP SW2 sg wykorzystywane w celu ustawienia protokotu kamery.

Ustawienia protokotu przetgcznika DIP SW2
Ustawienia pozycji

Protokot 4 5 6

Bosch Manchester OFF ON ON

AD Manchester : i ON ON ON
Self-adaptive Inne
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5.4 Ustawienia transmisji Simpleks/Semidupleks

Pozycja 7 przetgcznika DIP SW2 wykorzystywana jest do ustawiernn komunikaciji.

Ustawienia transmisji Simpleks/Semidupleks
przetgcznika DIP SW2

Opis Ustawienia pozycji 7 7
Simplex s RN AR OFF
Half-duplex s | IR ON

5.5 Ustawienie rezystora obcigzenia

Pozycja 8 przetgcznika DIP SW2 wykorzystywana jest do ustawienia rezystora obcigzenia.

Ustawienia rezystora obcigzenia przetgcznika DIP
sSw2
Opis Ustawienia pozycji 8
Nie OFF
Tak ON
6. Alarm WL./WYL.
6.1 Schemat potaczen
JQG-3FG
GND OuT Rela
12vDC (10 A 250VAC)
30mA ~220V AC
ouUT (n

LI ‘N
0uT (n) <$>

Diagram (left) Diagram(right)

Schemat potaczen po lewe;j:
Tu mozna podfgczy¢ odbiorniki korncowe z nastepujgcym obcigzeniem.
DC: maks. 12 V DC, 30 mA

Schemat potaczen po prawe;:
Konieczne jest zastosowanie zewnetrznego przekaznika w celu unikniecia elektrycznych uszkodzeh kamery.
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7. Montaz uchwytéw

7.1 Montaz uchwytu nasciennego (TVAC31200/TVAC31210)

7.1.1 Wymiary
TVAC31200
97
75 310
; O
4-28. 5 o
TVAC31210

200
170

114 ‘
182 140
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7.1.2 Montaz
Przed rozpoczeciem:
e Sciana musi mie¢ wystarczajgcg grubo$é, aby mozna byto zamontowa¢ kotki rozporowe.

o Upewnij sie, ze Sciana jest wystarczajgco mocna, aby wytrzymac¢ co najmniej 8-krotny ciezar kamery
Speed Dome i uchwytu.

1. Wywier¢ w Scianie cztery otwory zgodnie z wymiarami i zamontuj kotek rozporowy.

2. Przymocuj uszczelnienie miedzy $ciang i uchwytem za pomocg kotkéw rozporowych.

3. Zamontuj uchwyt za pomocg podktadki i nakretki.

-

Podktadka i nakretka

Kotek rozporowy

=

Instalacja TVAC31210 jest identyczna.

>
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7.2 Montaz uchwytu naroznego (TVAC31220)

7.2.1 Wymiary
TVAC31220
4-28.5—
o] o] 1
O O % [>4-R15
O 2 2
o T T %
%
176.8
90°

74
106

7.2.2 Montaz
Przed rozpoczeciem:
e Sciana musi mie¢ wystarczajgcg grubo$é, aby mozna byto zamontowaé kotki rozporowe.

e Upewnij sie, ze $ciana jest wystarczajgco mocna, aby wytrzymaé co najmniej 8-krotny ciezar kamery
Speed Dome i uchwytu.

1. Wywier¢ w Scianie cztery otwory zgodnie z wymiarami i zamontuj odpowiedni kotek rozporowy.
2. Przeciagnij kabel przytagczeniowy przez srodkowy otwor uchwytu naroznego.
3. Ustaw uchwyt narozny w odpowiedniej pozycji na rogu.

4. Przymocuj adapter za pomocg podktadek i nakretek.
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' T |
' ©—» Podktadka i nakretka

[

I

5. Przymocuj uszczelnienie miedzy uchwytem naroznym i nasciennym.

6. Przykre¢ uchwyt nascienny za pomocg czterech srub gwintowanych i podktadki sprezyste;j.

7. Kontynuuj montaz kamery Speed Dome.

/.\ Wiecej informacji na temat montazu kamery Speed Dome mozna znalez¢ w rozdziale 4.
L

142




Polski

7.3 Montaz uchwytu masztowego (TVAC31230)

7.1.1 Wymiary
TVAC3130
¢ 1 i
O 233 2
I 75
117
4
k K
7.3.2 Montaz

Przed rozpoczeciem:
e Srednica zacisku ze stali szlachetnej musi odpowiadaé $rednicy masztu.
e Upewnij sie, ze maszt jest wystarczajgco mocny, aby wytrzymac¢ co najmniej 8-krotny ciezar kamery
Speed Dome i uchwytu.

1. Poluzuj sruby zacisku ze stali szlachetnej za pomocg Srubokretu.

2. Poprowadz je przez otwory w uchwycie masztowym.
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3. Przeciagnij kabel przytaczeniowy przez srodkowy otwor uchwytu masztowego.

4. Zabezpiecz zacisk ze stali szlachetnej na maszcie poprzez dokrecenie $rub.

5. Przymocuj uszczelnienie miedzy uchwytem masztowym i nasciennym.

6. Przykre¢ uchwyt nascienny za pomocg czterech srub gwintowanych i podktadki sprezystej.

7. Kontynuuj montaz kamery Speed Dome.

/;\ Wiecej informacji na temat montazu kamery Speed Dome mozna znalez¢ w rozdziale 4.
L
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7.4 Montaz uchwytu nasciennego wraz z montowanym zasilaczem sieciowym (TVAC31240)

7.4.1 Wymiary

TVAC31240

Polski

280
310

399.1

Unit: mm

7.4.2 Montaz

Przed rozpoczeciem:

Sciana musi mie¢ wystarczajgcg grubo$é, aby mozna byto zamontowa¢ kotki rozporowe.
Upewnij sig, ze $ciana jest wystarczajgco mocna, aby wytrzymaé co najmniej 8-krotny ciezar kamery

Speed Dome i uchwytu.

1. Wywieré¢ w Scianie cztery otwory zgodnie z wymiarami na powyzszym rysunku.

2. Przymocuj kofki rozporowe.

)| |:'
Q 3]
|
.@1 |
\V/ |
|
Q 2]
.
DIV
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3. Zamontuj uchwyt scienny.

4. Poprowadz wszystkie przewody przez skrzynke montazowg do zasilacza sieciowego i podtgcz
Speed Dome.

Wiecej informacji na temat montazu kamery Speed Dome mozna znalez¢ w rozdziale 5.

Szczegotowa instrukcja w formacie PDF znajduje sie na dotgczonej ptycie CD.
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